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Ri Juan el Bautista nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mt.	3:1-12;	Lc.	3:1-9,	15-17;	Jn.	1:19-28)

1  1 Quire xtiquir-pa ri evangelio richin ri Jesucristo ri Rucajuol ri 
Dios.

2 Ri profeta Isaías rutziban can ri xex cha ruma ri Dios. Quire nuej:

Ri rucaslien ri Jesucristo 
ri xutzibaj can San Marcos
Ri xtziban va evangelio va, ja ri Marcos. Chupan va libro va nuej chi antok ri 

Kajaf Jesús xarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios, xucut chi jaja can Dios-ve 
y chi co paro nojiel, y chi can co ru-poder pa quive ri itziel tak espíritus. Y nuej je 
chi ri Jesús xaruon quiy roch milagros y xuon je perdonar ri qui-pecados ri vinak.

Chupan va libro va nuej chi ri Kajaf Jesús quiy mul xuej chirij jaja mismo y 
xucusaj va tzij va: “Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol”. Y riquin ri quire xuej, 
xucut-ri chi jaja ri en-pa ruma ri Dios chi nipa (Daniel 7:13; Apocalipsis 14:14).

Chupan va libro va nuej je chi ri Jesús xpa chi ncaruon servir ri vinak, y xuya je 
rutzij chi xquimisas richin chi ncarucol ri vinak pa ruka ri pecado (Marcos 10:45).

Ri capítulo 1:1-8 nuej ri samaj ri xuon ri Juan el Bautista.
Ri capítulo 1:9-13 nuej antok ri Jesús xan bautizar y antok xan tentar ruma 

ri Satanás.
Ri capítulo 1:14–10:52 nuej antok ri Jesús xutzom rusamaj Galilea; xutzom 

rubanic chi ncarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios; xaruon 
sanar ri ncayavaj; xaralasaj itziel tak espíritus quiquin ri vinak; y antok 
xarucha ri i-doce (cabalajuj) ru-apóstoles. Nuej je ri rusamaj ri Jesús 
antok xiel-el Galilea; antok xatzuk iquiy vinak; y antok xin paro ri mar.

Ri capítulo 11:1–14:72 nuej ri chica xaruon ri Jesús chupan ri ruquisbal 
semana ri rucaslien ri choch-ulief. Chupan ri semana re, ri Jesús xuej 
yan ri chica xcabanataj chupan ri ruquisbal tak kij richin ri roch-ulief 
y antok xtalka-ka ri ru-reino ri Dios. Nuej je antok ri Jesús xtzam y 
xucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas.

Y ri capítulo 15:1–16:20 nuej antok xquimisas ri Jesús, antok xcasos-el 
chiquicajol ri quiminaki, antok xucut-ri chiquivach ri ru-discípulos y 
antok xuej je chi nicatzin chi ncaquitijuoj ri vinak richin chi ncauoc je 
ru-discípulos.
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a 1:2 Mal. 3:1. b 1:3 Is. 40:3. c 1:6 2R. 1:8. 
d 1:11 Is. 42:1; Mt. 12:18; 17:5; Mr. 9:7; Lc. 9:35. 

Inre xtintak jun ache naay chavach,
chi nuchojmij ri abiey chavach. a

 3 Ri ache re xticujie chupan jun lugar desierto, y jaja xturak ca 
ruchi chi xtuej chica ri vinak ri xcabaka riquin:

Tichojmij-apa rubiey ri Ajaf,
y can choj tibana cha. b

Quire nuej ri tziban can.
4 Ri ache ri xtak-pa, ja ri Juan el Bautista. Y jaja ncaruon bautizar 

ri vinak chupan jun lugar desierto. Y nuej chica ri vinak ri ncabaka 
riquin chi titzalaj-pa cánima riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo ri 
Dios y tiquibana bautizar-qui, chi quire nian perdonar ri qui-pecados 
ruma ri Dios. 5 Y ri vinak ri ncabaka riquin, can iquiy. Ico ri i-patanak 
Jerusalén, y ico ri i-patanak nicaj chic tanamet richin ri Judea, y jaja 
ncaruon bautizar chire chupan ri río Jordán. Y niquiej ca ri qui-
pecados ri i-quibanun-pa.

6 Ri rutziak ri Juan el Bautista banun cha ruve camello, y jutzit tzun 
rucusan chi ruximuon rupan. c Y ri ruti, ja ri sac y ri cab ri niril pa tak 
kayis. 7 Ri Juan nuej chica ri vinak: Co Jun ri xtipa chuvij inre ri nixta 
nucul chi inre nquiluquie-ka chi niquir ri ximbal-roch ri ruxajab, ruma 
jaja co nojiel poder riquin que chinoch inre. 8 Inre, ya ri nicusaj chi 
nquixan bautizar. Pero ri Jun ri xtipa, xquixruon bautizar riquin ri 
Espíritu Santo.

Antok xan bautizar ri Jesús 
(Mt.	3:13-17;	Lc.	3:21-22)

9 Ja tiempo re antok ri Jesús alanak-pa pa tanamet Nazaret ri co 
Galilea y xalka riquin ri Juan. Y jaja xan bautizar ruma ri Juan chupan 
ri río Jordán. 10 Y antok ri Jesús xiel-pa chupan ri ya, xutzat chi xjakataj 
ri rocaj, y ri Espíritu Santo nika-pa inchel jun paluomix; y choj xka-
pa paro jaja. 11 Y jare antok co Jun ri xcho-pa chicaj y xuej: Atre ri 
at Nucajuol; altíra ncanvajo y niquicuot vánima aviquin. d Quire ri 
xuej-pa.

Antok xan tentar ri Jesús 
(Mt.	4:1-11;	Lc.	4:1-13)

12 Y ri Jesús xan cha ruma ri Espíritu Santo chi xa chupan jun lugar 
desierto. 13 Y chire chupan ri lugar desierto xcujie-ve, pache joc 
cuxuniel tak chicop ico. Chire xcujie-ve cuarenta kij. Y antok co chire, 
ri Satanás xuon tentar. Y ri ángeles xquian servir ri Jesús.

SAN MARCOS 1
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e 1:15 Dn. 2:44. f 1:15 Mt. 3:2. g 1:22 Mt. 7:28-29; Lc. 4:32. 

Antok ri Jesús xutzom rusamaj 
(Mt.	4:12-17;	Lc.	4:14-15)

14 Co chic ri Juan el Bautista pa cárcel antok ri Jesús xtzalaj chic 
Galilea. Ri Jesús nutzijuoj ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino ri Dios, 
15 y nuej: Vacame ca, ja xalka ri tiempo ri ruen ri Dios; xa cierca chic 
co-ve-pa ri ru-reino. e Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri 
nrajo jaja f y tinimaj ri evangelio, ncha chica.

Ri Jesús ncarayuoj icaje achia i-tzamoy-car 
(Mt.	4:18-22;	Lc.	5:1-11)

16 Y jun kij antok ri Jesús banak chuchi ri mar Galilea, xarutzat 
icaye achia ri quichak-quinimal-qui; jun ja ri Simón y ri jun chic ja ri 
Andrés; ijeje i-tzamoy-car, mare niquiya-ka ri quiyal chupan ri ya. 17 Y 
ri Jesús xcho-apa chica ri icaye achia re y xuej chica: Jo viquin, y 
xtincut chivach chel nquicanuj vinak chi nquinquinimaj.

18 Ri icaye achia re, ja xquiya can ri quiyal y xaa riquin ri Jesús.
19 Y ca juba oc cain, ri Jesús xarutzat chic icaye ri quichak-

quinimal-qui je, ja ri Jacobo y ri Juan, ri i-rucajuol ri Zebedeo. Ijeje ico 
chupan ri barco niquicajuoj ri yal richin niquitzom car. 20 Y xpa ri Jesús 
xarayuoj chi ncaa riquin. Y ri Jacobo y ri Juan xquiya can ri quitata 
Zebedeo quiquin ri muosa chupan ri barco, y xaa riquin.

Jun ache co jun itziel espíritu riquin 
(Lc.	4:31-37)

21 Ri Jesús y ri i-banak riquin xalka pa tanamet Capernaum. Y antok 
nalka ri kij richin uxlanien, ri Jesús nia pa sinagoga. Jaja chire nucut 
ri ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak. 22 Y ri xacaxan richin, can 
xachapataj ruma ri tzij ri xcaxaj, ruma antok ncarutijuoj, can kalaj chi 
can co autoridad pa ruka y man inchel ta ri achia escribas. g 23 Y chire 
chupan ri sinagoga, co-apa jun ache ri co jun itziel espíritu riquin. Y 
ri itziel espíritu ri co riquin ri ache, can xsiquin, 24 y xuej cha ri Jesús: 
¿Chica navajo chika, atre Jesús aj-Nazaret? ¿Xapa chi nkojaquis? Inre 
vatan chica atre, chi at Santo richin ri Dios, xcha cha.

25 Pero ri Jesús xucholij ri itziel espíritu: ¡Man chic cacho y catiel-el 
riquin ri ache!

26 Y ri itziel espíritu xuquiyica-can ri ru-cuerpo ri ache, y nisiquin 
antok xiel-el riquin. 27 Y ri vinak ri quimaluon-qui chire, can 
xachapataj antok xquitzat ri xuon ri Jesús, y niquiej ca chiquivach: 
¿Chica ca va? Ruma ri nucut jaja can cacac. Antok nicho, can riquin 
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h 1:32 Chiquivach ri israelitas, nitzucutaj jun chic kij después antok nika-ka ri kij. 
i 1:39 Mt. 4:23; 9:35. 

autoridad, y ri itziel tak espíritus can niquinimaj rutzij, ncacha ri vinak 
chiquivach.

28 Y chanin xa rutzijoxic ri Jesús ri pa tak tanamet ri ico cierca ri Galilea.

Ri Jesús nuon sanar ri rujitie ri Simón Pedro 
(Mt.	8:14-15;	Lc.	4:38-39)

29 Antok ri Jesús, ri Jacobo y ri Juan xaiel-pa chupan ri sinagoga, xalka 
chicachuoch ri Simón y ri Andrés. 30 Pero antok xalka, xex cha ri Jesús chi 
ri rujitie ri Simón catzol choch ruchat, ruma co catan chirij. 31 Y ri Jesús 
xjiel-apa riquin ri niyavaj, xutzom ruka y xupilisaj. Y joc quire xuon cha, ja 
xquis-el ri catan chirij. Y ri ixok re xarutzuk ri Jesús y ri i-banak riquin.

Iquiy ncaan sanar antok ya xka-ka ri kij 
(Mt.	8:16-17;	Lc.	4:40-41)

32 Antok ya xka-ka ri kij h y xcoka-ka, ri vinak ri ico ncayavaj quiquin 
xaquicam-pa choch ri Jesús. Ri ncayavaj re, diferente roch yabil ri ntuoc chica 
y ico je ri co itziel tak espíritus quiquin. 33 Y juba ma quinojiel ri vinak ri ico 
chupan ri jun tanamet re ri xquimol-qui chuchi ri jay pache co-ve ri Jesús. 
34 Y xaruon sanar iquiy ri ncayavaj, ri diferente roch yabil ri ntuoc chica. Y 
xaralasaj-el iquiy itziel tak espíritus ri ico quiquin ri vinak. Ri Jesús man xuya 
ta permiso chica ri itziel tak espíritus chi xacho, ruma catan chica jaja.

Ri Jesús nia nojiel tanamet ri ico chupan ri Galilea  
chi nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 

(Lc.	4:42-44)
35 Cumaj yan, can ca kakun, ri Jesús xiel-el pa tanamet y xa chupan 

jun lugar pache man jun vinak chi xbarubana orar. 36 Y ri Simón y 
ri ico riquin xaa chi xiquicanuj ri Jesús. 37 Y antok xquil, xquiej cha: 
Quinojiel ri vinak ncatquicanuj, xacha cha.

38 Y jaja xuej chica: Jo nicaj chic tanamet ri ico cierca, chi nitzijuoj 
je ri ruchabal ri Dios chire, ruma richin re xipa, xcha ri Jesús.

39 Y jaja nutzijuoj ri ruchabal ri Dios pa tak sinagogas chupan nojiel ri 
Galilea. Y can xaralasaj-el ri itziel tak espíritus ri ico quiquin ri vinak. i

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri co ri yabil lepra chirij 
(Mt.	8:1-4;	Lc.	5:12-16)

40 Xalka riquin ri Jesús jun ache niyavaj riquin ri yabil lepra, 
ja xxuquie-ka choch y nucutuj favor xuej cha: Xa navajo, co chel 
nquinaan sanar.
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j 1:44 Lv. 14:1-32. 

41 Y ri Jesús xujoyovaj roch ri ache re; xuyuk-apa ri ruka y xutzom-
apa y xuej cha: Nivajo chi ncacachoj. Tiquis-el ri yabil re chavij, xcha 
cha. 42 Y can joc quire xuej ri Jesús, ri yabil lepra ri co chirij ri ache 
xquis-el y xcachoj ri ache. 43 Entonces ri Jesús xuej cha ri ache chi tia, 
pero xuon mandar cha ri chica nicatzin chi nuon. 44 Ri Jesús xuej cha: 
Man tatzijuoj chica ri vinak ri xbanataj aviquin, choj cain, acutu-avi 
choch ri sacerdote, y taya ri nuej chupan ri ru-ley ri Moisés, j chi quire 
nikalajin chiquivach chi at otz chic vacame, xcha-el cha.

45 Pero ri ache can joc xuya can ri Jesús, xutzom rutzijoxic ri 
xbanataj riquin jaja. Y rumare ri Jesús chanin xiel rutzijoxic, y man 
nitiquir ta chic ca ntuoc-apa ri pa tak tanamet ri pache nalka-ve, ruma 
can iquiy vinak ri ncaculu-apa richin. Y rumare ri Jesús nicujie juviera 
ri tanamet. Y ri vinak ri ncalka riquin, can nojiel lugar ncapa-ve.

Ri Jesús nuon sanar jun ache paralítico 
(Mt.	9:1-8;	Lc.	5:17-26)

2  1 Ya takax jun jane (jaro) kij, ri Jesús xtzalaj-pa pa tanamet 
Capernaum, y ri vinak xcaxaj chi jaja co chupan jun jay chire pa 

tanamet. 2 Ri vinak chanin ca xquimol-apa-qui pache co-ve ri Jesús. 
Rumare ri jay can man ncaruon ta chic, ni ri chuchi. Y ri Jesús nutzijuoj ri 
ruchabal ri Dios chiquivach. 3 Jare antok ico nicaj chic xalka; quicamun-pa 
jun ache ri paralítico ru-cuerpo. Icaje i-talayuon-pa richin. 4 Pero ijeje xa man 
xatiquir ta xabaka pache co-ve ri Jesús, ruma iquiy ri vinak quimaluon-qui 
chire. Mare xquican-el juba ruve ri jay ri pache co-ve ri Jesús, y xquikasaj-
ka ri camilla ri co ri ache ri paralítico ru-cuerpo choch. 5 Y antok ri Jesús 
xutzat chi ri achia ri i-camayuon-pa quicukuban quicux riquin, ja xuej 
cha ri ache ri paralítico ru-cuerpo: Valcual, ri a-pecados xaan perdonar.

6 Y chire i-tzuyul-apa nicaj achia escribas. Ijeje xquiej-ka pa cánima: 
7 ¿Karruma nuej quire va ache va? Can nuon chi jaja ri Dios, ruma joc 
ri Dios nibano perdonar pecados, ncacha. 8 Y ri Jesús can ratan ri chica 
niquiej pa tak cánima ri achia re, mare xuej chica: ¿Karruma quire 
ntiej pa tak ivánima? 9 ¿Chica ri más fácil, niej cha ri ache paralítico: 
Ri a-pecados nian perdonar, o niej cha: Capalaj, tavucuaj ri a-camilla 
y cain? 10 Vacame ca, chi ntivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol can co poder riquin chi nuon perdonar pecados, (jare antok ri 
Jesús xuej cha ri ache paralítico): 11 Chava atre niej: Capalaj, tavucuaj ri 
a-camilla y cain chavachuoch, xcha cha.

12 Y ri ache ja xpalaj chanin, xucol-el ri ru-camilla, y xiel-el chiquicajol 
ri quimaluon-qui chire. Y ri vinak can xachapataj, y xquiya rukij ri Dios 
y xquiej: Man jun bay katzatuon chi quire nibanataj, xacha.
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Antok xayox ri Leví (Mateo) 
(Mt.	9:9-13;	Lc.	5:27-32)

13 Y ri Jesús xa chic jun bay chuchi ri mar y altíra iquiy vinak ri 
xalka riquin, y jaja ncarutijuoj riquin ri ruchabal ri Dios. 14 Y antok 
jaja nakax, xutzat ri Leví, ri rucajuol ri Alfeo. Ri ache re tzuyul choch 
jun chacat chi numol ri impuestos ri ncatuoj can. Y ri Jesús xuej cha: Jo 
viquin. Y jaja xpalaj-pa ri pache tzuyul-ve y xa riquin ri Jesús.

15 Y antok ri Jesús co chirij ri mesa pa rachuoch ri Leví, iquiy ri maloy-
impuestos y nicaj chic vinak ri niex aj-banoy-pecado chica ico-apa chirij 
ri mesa, junan riquin ri Jesús y ri ru-discípulos. Ruma can iquiy ri i-banak 
chirij ri Jesús. 16 Y antok ri achia escribas y ri achia fariseos xquitzat chi ri 
Jesús niva quiquin ri maloy-impuestos y quiquin ri vinak ri aj-banoy-pecado 
niex chica, xquiej chica ri ru-discípulos: ¿Karruma jaja niva quiquin ri 
maloy-impuestos y quiquin ri vinak ri aj-banoy-pecado niex chica? xacha.

17 Antok ri Jesús xraxaj ri niquiej ri achia re, xuej chica: Ri man 
ncayavaj ta man nicatzin ta jun doctor chica, xa ja ri ncayavaj. Inre 
man xipa ta chi ncanvayuoj ri choj quicaslien choch ri Dios, xa ja ri co 
qui-pecados, xcha chica.

Ico ri ncacutun chirij ri ayuno 
(Mt.	9:14-17;	Lc.	5:33-39)

18 Ri ru-discípulos ri Juan el Bautista y ri qui-discípulos ri achia fariseos 
niquian ayuno. Y rumare xalka riquin ri Jesús y xquiej cha: Ojre ri oj 
ru-discípulos ri Juan el Bautista y oj qui-discípulos ri achia fariseos nakaan 
ayuno. ¿Karruma ri a-discípulos atre man quire ta niquian? xacha cha.

19 Y ri Jesús xuej chica: ¿Acaso otz came chi niquian ayuno ri i-banun 
invitar pa jun culubic antok xa ca co ri ala ri xculie chiquicajol? Antok xa 
ca co ri ala ri xculie chiquicajol, manak chel niquian ayuno. 20 Pero xtalka 
ri kij antok ri ala re xtalasas-el chiquicajol, cajare xtiquian ayuno.

21 Man jun nucusaj jun cojobal cacac chi nucojobiej jun tziak ri 
xa tziak chic. Ruma ri cojobal cacac nucol-ri y nujic ri tziak ri xa 
tziak chic y más nikachitaj-ka. 22 Y man jun niyon cacac vino chupan 
jun tzun yacbal-ya ri xa tziak chic. Ruma xa quire nian cha, ri tzun 
xa man nuyuk ta chic ri; ri tzun xa nikachitaj y ja niquis-el ri vino 
chupan. Y ri tzun je man jun chic xticatzin-ve. Pero chupan jun cacac 
tzun yacbal-ya, otz niyaquie cacac vino. Quire xuej ri Jesús.

Ri discípulos ncaquichup ruve ri trigo chupan jun kij richin uxlanien 
(Mt.	12:1-8;	Lc.	6:1-5)

23 Chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús y ri ru-discípulos ncakax 
chupan jun ulief ri ticuon trigo choch. Y ri discípulos mientras ncain, 
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k 2:23 Dt. 23:25. l 2:25-26 1S. 21:1-6. m 2:26 Lv. 24:9. 

ncaquichup-el ruve ri trigo. k 24 Rumare ri achia fariseos xquiej cha ri 
Jesús: Catzata la a-discípulos. ¿Karruma ncasamaj chupan ri kij richin 
uxlanien? Re xajan, xacha.

25 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Man jun came bay ibanun leer ri tziban 
can chirij ri xuon ri David y ri i-rachil chupan ri ojier can tiempo antok 
xnem-pa quipan? 26 Ri David xuoc pa rachuoch ri Dios chi xirucanuj 
ri chica nutej. Y ri sacerdote ri más co rukij chupan ri tiempo re ja ri 
Abiatar. Y can ja ri sagrada simíta ri xbayox-pa cha. l Y ri simíta re man 
joc ta ri David ri xcuxu, xa can xuya je chica ri i-banak riquin. Pero man 
pecado ta ri xquian, mesque ri simíta re joc ri sacerdotes ri ncacuxu. m

27 Y xuej je chica: Ri Dios cuma ri vinak xuon can ri kij richin 
uxlanien; y man ruma ta ri kij richin uxlanien xaruon ri vinak. 
28 Rumare vacame tivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
Rajaf ri kij richin uxlanien.

Jun ache chakej jun ruka 
(Mt.	12:9-14;	Lc.	6:6-11)

3  1 Y ri Jesús xuoc chic jun bay ri pa sinagoga, y chiquicajol ri vinak 
ri quimaluon-qui, co jun ache chakej jun ruka. 2 Pero ico ri joc 

niquitzat-apa ri Jesús y quiyoien chi xa xtuon sanar ri ache, chi quire 
niquian acusar chi xsamaj chupan jun kij richin uxlanien. 3 Pero ri Jesús 
xuej cha ri ache chakej ri ruka: Capalaj y capiie pa nicaj, xcha cha.

4 Y ri Jesús xuej chica ri vinak ri ico chire: ¿Chica ri más otz nian 
chupan jun kij richin uxlanien, ja ri otz o ja ri man otz ta? ¿Ri nicuol jun 
vinak choch ri camic o niquimisas? xcha chica. Pero quinojiel man jun 
tzij ri xquiej.

5 Y ri Jesús xarucayiej ri quimaluon-qui chire, xpa rayoval y xbisuon-
ka, ruma xutzat chi cof quibanun cha ri cánima y man nicajo ta 
niquinimaj. Después xuej cha ri ache ri chakej jun ruka: Tayuku la 
aka. Y ri ache xuyuk ri ruka, y ja otz xuon ri ruka.

6 Y ri achia fariseos xaiel chire chi xbaquimalo-qui quiquin ri 
i-ruvinak ri rey Herodes, chi niquian pensar ri chica niquian cha ri 
Jesús, ruma nicajo niquiquimisaj.

Iquiy vinak ri ncacanun richin ri Jesús chuchi ri mar
7 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xaa chuchi ri mar y chirij ri Jesús xaa 

iquiy vinak aj-chire Galilea. Y nicaj ri xapa Judea, 8 ri Jerusalén, ri 
Idumea, ri jucan chic ruchi ri río Jordán, y cierca ri caye tanamet ri 
Tiro y ri Sidón. Can quinojiel ri vinak ri xalka riquin ri Jesús, xapa 
ruma caxan ri milagros ri ncaruon. Can iquiy ri vinak ri xalka. 9 Y 
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n 3:22 Mt. 9:34; 10:25. 

ruma iquiy ri vinak ncalka riquin, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos 
chi tiquiya-pa jun chiti barco cierca, chi quire xa ri vinak xtiquipitz, 
ntuoc chupan ri chiti barco. 10 Ri Jesús can iquiy ri xaruon sanar. 
Rumare ri ncayavaj quimaluon-qui chirij, y niquitej quikij chi 
niquitzom-apa. 11 Y ri itziel tak espíritus antok niquitzat ri Jesús, 
ncaxuquie choch y can riquin quichuka ncacho y niquiej: Atre ri 
Rucajuol ri Dios, ncacha.

12 Pero ri Jesús ncarucholij altíra chi man tiquitzijuoj chi chica 
jaja.

Antok ri Jesús xarucha ri doce (cabalajuj) apóstoles 
(Mt.	10:1-4;	Lc.	6:12-16)

13 Ri Jesús xjotie-el paro jun juyu y xarayuoj-el ri xarajo jaja 
chi xarucuaj y ijeje xaa riquin. 14 I-doce (cabalajuj) ri xarucha chi 
ncacujie riquin y chi ncarutak-el chi niquitzijuoj ri ruchabal ri 
Dios. 15 Y can xuya poder chica chi ncaquian sanar ri ncayavaj y chi 
ncaquilasaj itziel tak espíritus. 16 Ri i-doce (cabalajuj) ri xarucha ri 
Jesús, ja ri Simón ri xuej Pedro cha, 17 ri Jacobo y ri Juan ri i-rucajuol 
ri Zebedeo, ri xuej je Boanerges chica; ri tzij Boanerges ntiel: I-ralcual 
ráya. 18 Ri Andrés, ri Felipe, ri Bartolomé, ri Mateo, ri Tomás, ri Jacobo 
ri rucajuol ri Alfeo, ri Tadeo, ri Simón ri co quiquin ri achia ri niex 
cananistas chica, 19 y ri Judas Iscariote ri xjacho richin ri Jesús. Ri Jesús 
y ri xarucha xaa chupan jun jay.

Ri vinak ncacho itziel chirij ri Espíritu Santo 
(Mt.	12:22-32;	Lc.	11:14-23)

20 Y ruma altíra iquiy vinak ri xquimol-qui jun chic bay, ri Jesús y ri 
ru-discípulos manak chel xava. 21 Y antok ri rachalal ri Jesús xquinaiej 
nojiel re, ja xalka chi nalquima, ruma ijeje xquian pensar chi ri Jesús 
xuon-ka chuj.

22 Pero ri achia escribas ri i-patanak pa tanamet Jerusalén, niquitzijuoj 
chiquivach chi ri Jesús co ri Beelzebú riquin, ri quijaval ri itziel tak 
espíritus y niquiej chi jare ri nibano cha chi nitiquir ncaralasaj ri itziel 
tak espíritus. n

23 Y rumare ri Jesús xarayuoj chi xajiel-apa riquin y xutzijuoj jun 
parábola (cambal-tzij) chiquivach, y quire xuej chica: ¿Chel re chi ja 
mismo ri Satanás ncaralasaj-el ri rusamajiel? 24 Ruma xa ri vinak richin 
jun reino caye grupo niquian-ka, nipa ayoval chiquicajol y ri reino re 
xa nitzak. 25 Y quire je chupan jun jay, xa caye grupo niquian-ka, nipa 
ayoval chiquicajol y ri jay re xa niquis. 26 Y xa ri Satanás nuon-ka ayoval 
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o 3:29 Lc. 12:10. p 4:1 Lc. 5:1-3. 

quiquin ri i-rusamajiel, xa nipalaj chirij jaja mismo. Ruma xa quire 
nuon, ruyuon nicujie can y chanin nitzak.

27 Y xa co jun ri nrajo nuon alak pa rachuoch jun ache ri altíra 
ruchuka, naay nuxim, cajare co chel nucanuj-el nojiel ri nrajo 
nucuaj.

28 Y can ketzij ca ri niej chiva, chi xa chica-na pecados niquian ri 
vinak choch ri ulief, ca ncaan perdonar. Hasta ri itziel ncacho chirij ri 
Dios, ca ncaan perdonar. 29 Pero ri itziel nicho chirij ri Espíritu Santo, 
man nian ta perdonar o sino que xtian castigar richin nojiel tiempo.

30 Ri Jesús quire xuej chica ri achia escribas, ruma ijeje niquiej 
chirij jaja chi co itziel espíritu riquin.

Ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús 
(Mt.	12:46-50;	Lc.	8:19-21)

31 Y ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús xapa ca pache co-ve jaja. Pero xa 
juviera xacujie-ve. Xa xquitak royoxic chi nicajo ncacho cha. 32 Y ri 
vinak ri i-tzuyul riquin ri Jesús xquiej-apa cha: Ri atie y ri achak ico 
juviera y ncatquicanuj.

33 Pero ri Jesús xuej: ¿Chica ri ntie y ri nchak?
34 Y xarucayiej quinojiel ri i-tzuyul riquin y xuej chica: Jare ri ntie 

y ri nchak. 35 Ruma quinojiel ri ncabano ri nrajo ri Dios, jare ri ntie, ri 
vana y ri nchak, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mt.	13:1-23;	Lc.	8:4-15)

4  1 Y ri Jesús xa chic chuchi ri mar y jaja ncarutijuoj ri vinak riquin ri 
ruchabal ri Dios. Y iquiy vinak ri xquimol-apa-qui riquin. Rumare 

jaja xuoc chupan jun barco ri co paro ri mar y xtzuye-ka chupan. p Y pan 
ulief chuchi ri mar ico ri vinak. 2 Y jaja quiy kax xucut chiquivach ruyuon 
riquin parábolas (cambal-tzij). Jaja xuej chica: 3 Tivaxaj jaal ri xtinej 
chiva: Co jun ache ri xa chi xbaruquiraj ijatz. 4 Y antok ri ache nuquiraj 
ri ijatz, co ijatz xaka pa bay. Y xapa ri chicop ri co quixic, xquimol-el ri 
ijatz. 5 Nicaj chic ijatz xaka chiquicajol abaj y chire xa man quiy ta ulief 
co, rumare chanin xaiel-pa ruma man pin ta ri ulief. 6 Pero antok xpa 
ruchuka ri kij, xayamayo-ka, y ruma man naj ta banak-ka ri quixie, mare 
xachakej-ka chanin. 7 Y nicaj chic ijatz xaka chiquicajol tak quix. Y antok 
xaiel-pa, junan xaquiy quiquin ri quix, y xajiek chiquicajol ri quix y 
man jun quivach xcujie. 8 Pero nicaj chic ijatz xaka pan utzulaj ulief y jaal 
xquiya quivach, ruma xaiel-pa ri ticuon can y xaquiy jaal; co ri xquiya a 
treinta quivach, co ri xquiya a sesenta y co ri xquiya a cien quivach.
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9 Ri Jesús xuej je: Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej, 
xcha chica.

10 Y antok ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos quiyuon xacujie can 
quiquin ri nicaj vinak, xquicutuj cha chirij ri chica nrajo nuej ri parábola 
(cambal-tzij). 11 Y jaja xuej chica: Chiva ixre yon chi ntinaiej chirij ri 
ru-reino ri Dios. Pero chica ri vinak ri man nquinquinimaj ta, xa riquin 
parábolas (cambal-tzij) nquicho-ve chica. 12 Chi quire xa choj niquitzat 
y man niquiya ta pa cuenta ri niquitzat, y joc nicaxaj y man xtika ta pa 
quive (man xtiquian ta entender) ri nicaxaj, chi quire man niquiya ta can ri 
pecado chi niquian ri nrajo ri Dios, y man xtian ta perdonar ri qui-pecados. q

13 Y ri Jesús xuej je chica: ¿Man xika ta pan ive (man xian ta entender) 
ri parábola (cambal-tzij) ri xintzijuoj chiva? ¿Chel xtika pan ive (xtian 
entender) ri nicaj chic parábolas (cambal-tzij)? 14 Ri ache aj-ticoniel, jare ri 
rusamajiel ri Dios ri nutzijuoj ri ruchabal. 15 Ri ijatz ri xaka pa bay, jare ri 
nicaxaj ri ruchabal ri Dios, y ri Satanás chanin nipa quiquin y nralasaj-el 
ri chabal ri xtic can pa cánima. 16 Ri ijatz ri xaka chiquicajol abaj, jare ri 
nicaxaj ri ruchabal ri Dios y can altíra ncaquicuot antok niquian recibir. 
17 Pero ruma manak ruxie ri ruchabal ri Dios riquin cánima, rumare man 
ncalayuj ta ncaquicuot. Ruma antok ncapa ri sufrimientos y itziel ncatziet 
ruma quiniman ri ruchabal ri Dios, chanin ncatzak. 18 Y ri ijatz ri xaka 
chiquicajol tak quix, jare ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios, 19 pero xa ja ri 
nicatzin chica kij-kij choch-ulief, joc re ninataj chica y nian maña chica 
ruma ri bayomal. Y ruma nicajo chi quiquin ta ijeje co-ve ri co riquin jun 
chic, jare nibano chi nijiek ri ruchabal ri Dios riquin cánima. Rumare 
man jun otz xtikalajin pa quicaslien. 20 Y ri ijatz ri xaka pan utzulaj ulief, ja 
ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios y niquian recibir. Ri quicaslien can nikalajin 
jaal, y can niquiya qui-fruto a treinta, a sesenta o a cien.

Man jun kax ri avan-can ri man ta xtikalajin-pa 
(Lc.	8:16-18)

21 Y ri Jesús xuej je chica: Antok nicamar-pa jun lámpara chi nuya 
sakil pa jay, ¿chuxie came jun cajuon o chuxie came jun chat niyox-ve? 
Ri lámpara chicaj niyox-ve, r xcha chica. 22 Ruma man jun kax ri avan-
can, ri man ta xtibakalajin-pa. Y man jun ri tzapin can ruve, ri man ta 
xtibakalajin-pa choch sakil. s 23 Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri 
xinej, xcha ri Jesús.

24 Y ri Jesús xuej je chica ri vinak: Ixre ri ntivaxaj ri ruchabal ri 
Dios, tivaxaj otz y tibana ri nuej. Ruma can inchel ri ntian ixre chica 
ri vinak, quire xtian chiva ixre; t y man joc ta re, xa xtiyox más ruve. 
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25 Ruma ri co riquin, can xtiyox más cha. Pero ri xa man quiy ta co 
riquin, hasta re xtalasas-el cha. u

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz antok ntiel-pa y niquiy
26 Y ri Jesús xuej je: Ri ru-reino ri Dios can nibanataj inchel nibanataj 

riquin ri ijatz ri nutic can jun ache ri pan ulief. 27 Jaja nivar ri chaka y 
nipalaj-pa antok nisakar-pa, y quire nuon kij-kij. Y ri ijatz ntiel-pa y niquiy. 
Pero ri ache ri tiquiyuon can, man ratan ta chica nuon ri ijatz chi ntiel-pa y 
chica nuon chi niquiy. 28 Ruma xa ja ri ulief nibano chi ntiel-pa ri ijatz. Naay 
antok ntiel-pa, chuten-oc kayis, después antok nem chic, niquiy-pa ri ruve. Y 
pa ruquisbal ninuoj-pa ri rupan ri ruve riquin ri runak. 29 Y antok kan chic, 
ja nijuk cha juos, ruma ja xalka ri tiempo richin ri cosecha.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz richin ri mostaza 
(Mt.	13:31-32;	Lc.	13:18-19)

30 Y ri Jesús xuej je: ¿Choj-iquin junan ri ru-reino ri Dios? ¿Y chica 
parábola (cambal-tzij) nicusaj chi nian comparar? 31 Xa inchel ri ijatz 
richin ri mostaza antok nitic pan ulief. Y xa jare ri ijatz ri más col ri 
co choch ri ulief. 32 Pero antok niquiy, jare ri más nem ntiel chiquivach 
quinojiel kayis, y nuon nimak ri ruka. Rumare ri chicop ri co quixic 
niquian quisuoc chuka, ruma chire jaal ncamujan.

Ri Jesús can ncarucusaj ri parábolas (cambal-tzij) 
(Mt.	13:34-35)

33 Ri Jesús antok nutzijuoj ri ruchabal ri Dios chica ri vinak, xarucusaj 
parábolas (cambal-tzij) ruma nrajo chi nicaxaj. 34 Y man jun tzij ri xuej 
chica, ri man ta xucusaj parábolas (cambal-tzij). Pero antok ri Jesús y ri 
ru-discípulos quiyuon ico can, jaja can nuej chica ri chica nrajo nuej.

Ri Jesús nukil ruchuka ri cakiek y ri mar 
(Mt.	8:23-27;	Lc.	8:22-25)

35 Y antok xcoka-ka chupan ri kij re, ri Jesús xuej chica ri ru-
discípulos: Kojakax-apa jucan chic ruchi ri ya.

36 Y jaja xaruon can despedir ri vinak. Y ruma can tzuyul chic 
chupan ri barco, can quire rubanun xucuax cuma ri ru-discípulos. Y 
ico je nicaj chic barcos ri junan xaiel-el quiquin. 37 Y antok i-banak 
paro ri mar, xpa jun cakiek ri altíra nem. Y rumare ri ya nipalaj chicaj 
y nalruquiraj-ri chirij ri barco ri choj chupan i-banak-ve, y xuoc ya 
chupan. Riquin re juba ma nia-ka chuxie ri ya. 38 Pero ri Jesús xa 
nivar banak chupan ri barco. Jaja chirij can ri barco rucanun-ve jun 

SAN MARCOS 4

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



89

ruchacave. Y xapa ri discípulos, xquicasuoj y xquiej cha: ¡Maestro! 
Vacame nkucon y atre xa ncavar, xacha cha.

39 Y ri Jesús xpalaj-pa y xcholin cha ri cakiek y xuej cha ri mar chi 
titanie-ka. Y quire xbanataj. Ri cakiek xquis-el ruchuka y xtanie-ka je 
ri mar.

40 Ri Jesús xuej chica: ¿Karruma xixiij-ivi? ¿Man icukuban ta icux 
viquin ca?

41 Pero ri discípulos altíra quixiin-qui y niquiej chiquivach: ¿Chica ca 
chi ache va chi ri cakiek y ri mar can xaniman cha?

Jun ache aj-Gadara co itziel tak espíritus riquin 
(Mt.	8:28-34;	Lc.	8:26-39)

5  1 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka ri jucan chic ruchi ri mar, 
chupan ri lugar rubinan Gadara. 2 Y antok ri Jesús xiel-pa chupan ri 

barco, can ja xalka jun ache riquin, ri pa cementerio alanak-ve-pa, ri co 
itziel espíritu riquin. 3 Ri ache re ja ri cementerio ri acunak rachuoch, y 
man jun nitiquir chirij, hasta riquin cadena (yariena) man i-tiquirnak ta 
chirij. 4 Ruma quiy mul quiyon cadena (yariena) y nicaj chic chich chirij 
ri ruka-rakan, pero i-rukochpin, i-rukajuon nojiel. Can man jun tiquirnak 
chirij. 5 Chi pakij chi chaka siempre nibiej pa tak juyu y pa cementerio, 
nurak ruchi y nusocola-ri cha abaj. 6 Y antok jaja xutzat-pa ri Jesús chi-
naj, xpa anin y xalxuquie choch. 7 Y riquin ruchuka xcho cha ri Jesús y 
xuej: ¿Chica navajo chuva Jesús ri Rucajuol ri Namalaj Dios? Pa rube ri 
Dios nicutuj chava, man quinachujirisaj, xcha cha ri Jesús.

8 Ri ache xuej quire ruma ri Jesús ruen chic cha ri itziel espíritu ri co 
riquin chi tiel-el.

9 Y ri Jesús xucutuj cha: ¿Chel abe? Y jaja xuej-pa: Legión nube; 
ruma oj quiy, xcha.

10 Y can altíra xucutuj ca favor cha ri Jesús chi man caralasaj-el 
chupan ri lugar re. 11 Y cierca-apa ri lugar re, paro jun juyu, iquiy ak 
ncava. 12 Y quinojiel ri itziel tak espíritus ri ico riquin ri ache xquicutuj 
favor cha ri Jesús, y xquiej cha: Taya permiso chika chi nkojuoc quiquin 
ri ak re, xacha.

13 Ri Jesús xuya permiso chica. Y ri itziel tak espíritus ja xaiel-el y 
xabauoc quiquin ri ak. Ri ak re icaye mil. Y quinojiel ri ak re jun-
anin xabaxulie-pa choch jun juyu can pal-roch, y ca chupan ri mar 
xabaka-ve; y chire xajiek-ve quinojiel ri ak re.

14 Y ri ncachajin quichin ri ak xanumaj, y xbaquitzijuoj ri xbanataj 
pa tanamet y pa tak avan. Y ri vinak xapa ca chi nalquitzata ri chica 
xbanataj. 15 Y antok ri vinak re xalka riquin ri Jesús, xquitzat chi ri 
ache ri xcujie ri jun legión (6,000) itziel tak espíritus riquin; tzuyul, 
rucusan rutziak y man nuon ta chic ca ri inchel rubanun-pa. Rumare ri 
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vinak xa xquixiij-qui. 16 Y ri vinak ri xatzato ri xbanataj riquin ri ache 
ri xalasas-el ri itziel tak espíritus riquin y ri xbanataj quiquin ri ak, 
xquitzijuoj ca chica ri nicaj chic vinak ri i-patanak chutzatic ri xbanataj 
chire. 17 Y ruma ca re quinojiel ri vinak xquicutuj favor cha ri Jesús chi 
tiel-el chire chupan ri qui-lugar.

18 Antok ntuoc-oc ri Jesús chupan ri barco, ri ache ri xacujie itziel 
tak espíritus riquin, nucutuj favor cha ri Jesús chi nia riquin. 19 Pero ri 
Jesús man xrajo ta. Xa xuej cha: Cain chavachuoch y atzijuoj chica ri 
avachalal ri nem samaj ri xuon ri Ajaf aviquin, y chel xjoyovax avach.

20 Y ri ache xa ca, y xutzom rutzijoxic chupan ri lugar rubinan Decápolis, 
ri nem samaj ri xuon ri Jesús cha, y ri vinak can altíra xachapataj.

Ri rumial ri Jairo, y ri ixok ri xutzom rutziak ri Jesús 
(Mt.	9:18-26;	Lc.	8:40-56)

21 Y ri Jesús xuoc chic chupan ri barco chi xakax jucan chic ruchi ri 
mar. Y antok xalka, altíra iquiy vinak ri xquimol-qui chirij. Jaja chuchi ri 
mar xcujie-ve. 22 Y xalka jun ache rubinan Jairo, ri jun principal chupan 
ri sinagoga. Y antok xutzat-apa ri Jesús, ja xbaxuquie chukul rakan, 23 y 
altíra xuon rogar choch ri Jesús y xuej cha: Ri numial niyavaj y ya nicon. 
Catam-pa y taya ri aka paro chi nuon sanar y can xticasie, xcha ri ache.

24 Y ri Jesús can xa ca riquin ri ache, y iquiy vinak xaa chirij, 
rumare niquipitz ri Jesús i-banak. 25 Pero jun ixok ri co doce 
(cabalajuj) juna ri ntiel ruquiquiel y man nitanie ta, ruma jun yabil, 
26 altíra rubanun-pa sufrir ruma banak quiquin quiy doctores, y ya 
xuquis nojiel ri ru-miera y man jun otz ranun cha, xa más peor ranun 
cha. 27 Ri ixok re raxan-pa chirij ri milagros ri ncaruon ri Jesús y banak 
chiquicajol ri vinak ri i-banak chirij ri Jesús. Jaja xjiel-apa chirij ri Jesús 
y xutzom-apa ri rutziak, 28 ruma nuej pa ránima: Xa ta riquin nitzom-
apa juba ri rutziak, ja nian sanar. 29 Y chanin xtanie ri ruquiquiel ri 
ntiel. Y xuna chi xuon sanar riquin ri ruyabil. 30 Ri Jesús can chanin 
xuna chi co jun xuon sanar ruma ri poder ri xiel riquin; rumare xtzun 
can chirij, y xuej chica ri vinak: ¿Chica xtzamo ri nutziak?

31 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Natzat chi iquiy vinak ncatquipitz y 
atre naej: ¿Chica xitzamo? xacha ri discípulos cha ri Jesús.

32 Pero ri Jesús ncarucayiej ri vinak, chi nucanuj ri chica xtzamo ri 
rutziak. 33 Ri ixok ruxiin-ri y nibarbuot, ruma ratan chi xuon sanar riquin 
ri ruyabil, xpa ca y xalxuquie choch ri Jesús y xuej ca cha nojiel ri xuon. 
34 Y ri Jesús xuej cha: Numial, xacachoj ruma xacukuba acux viquin. 
Vacame cain en paz. Ri ayabil man chic xtitzalaj ta pa, xcha cha.

35 Y ca nitzijuon ri Jesús riquin ri ixok, antok xalka nicaj ri i-patanak 
chirachuoch ri ache principal chupan ri sinagoga. Ijeje xalquiej cha ri 
ache principal: Ri amial ya xcon, man chic taan molestar ri Maestro.
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36 Pero ri Jesús xraxaj ri niquiej, y xuej cha ri jun principal chupan ri 
sinagoga: Man taxiij-avi, joc tanimaj, xcha cha.

37 Y ri Jesús man xuon ta permitir chi xaa nicaj chic chirij, xa joc ri Pedro, 
ri Jacobo y ri Juan ri quichak-quinimal-qui riquin ri Jacobo. 38 Y antok 
xabaka chirachuoch ri jun principal chupan ri sinagoga, ri Jesús xarutzat 
chi ri vinak ncachujuyan pa jay, can altíra ncauok y altíra ncabisuon. 
39 Antok ri Jesús acunak chic oc pa jay, xuej chica: ¿Karruma nquixuok y 
nquixchujuyan? Ri chiti xtan xa man quiminak ta, xa nivar, xcha chica.

40 Pero ijeje xa xatzen chirij ri Jesús. Pero ri Jesús xaralasaj-el juviera 
quinojiel ri vinak ri ico chire, y xarucusaj-oc ri rutie-rutata ri chiti 
xtan y ri iyoxe chic ri i-banak riquin, pache co-ve ri ru-cuerpo ri chiti 
xtan. 41 Y xutzom ruka ri chiti xtan y xuej cha: Talita cumi, xcha. Ri 
tzij re ntiel: Chiti xtan, chava atre niej chi capalaj.

42 Can joc xuej quire ri Jesús, can ja xpalaj-pa ri chiti xtan y xin, 
ruma co doce (cabalajuj) rujuna. Y ri ico riquin altíra xachapataj antok 
xquitzat chi xcastaj chic pa. 43 Pero ri Jesús xuon mandar chica chi man 
jun choj cha tiquitzijuoj ri xbanataj, y xuej chi tiyox ruvay ri chiti xtan.

Ri Jesús nalka Nazaret 
(Mt.	13:53-58;	Lc.	4:16-30)

6  1 Y ri Jesús xiel-el chire, xa pa rutanamit pache xquiy-pa, y ri 
ru-discípulos i-banak chirij. 2 Y antok xalka ri kij richin uxlanien, 

jaja xucut ri ruchabal ri Dios chupan ri sinagoga. Y ruma ri tzij ri nuej, 
ri vinak ri quimaluon-qui chire antok xcaxaj, can xachapataj, y xquiej: 
¿Chica chi noj va y chi nitiquir ncaruon milagros? ¿Pache ca rucamun-
pa nojiel va? 3 ¿Man ja ta came va ri carpintero, ral ri María, y ri i-ruchak 
ja ri Jacobo, ri José, ri Judas y ri Simón? ¿Man ico ta ca je ri rana 
kiquin? xacha. Y rumare ri vinak man xquinimaj ta y xpa quiyoval 
chirij ri Jesús. 4 Y ri Jesús xuej chica: Jun profeta joc ri rutanamit, ri 
rachalal y ri pa rachuoch niquian cha chi man jun rakalien, v xcha chica.

5 Y man jun milagro xuon ri Jesús pa rutanamit. Xa nicaj-oc ri 
ncayavaj ri xuya ruka pa quive chi xaruon sanar. 6 Y jaja can 
xchapataj ruma ri vinak xa man xquinimaj ta. Y xa ca pa tak aldeas ri 
ico cierca ri rutanamit chi nucut ri ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak.

Antok ri doce (cabalajuj) discípulos xatak-el chi  
xiquitzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mt.	10:5-15;	Lc.	9:1-6)

7 Después xarayuoj ri doce (cabalajuj) discípulos. Y chi caca chi caca 
xarutak-el, y xuya autoridad chica chi ncatiquir ncaquilasaj itziel tak 

SAN MARCOS 5 ,  6

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



92
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espíritus. 8 Y jaja xuej chica chi joc quichamey tiquicuaj y man jun chic 
chica tiquicuaj. Man tiquicuaj qui-buolsa, ni simíta, ni qui-miera pa tak 
ximbal-quipan. w 9 Man tiquicusaj-el caye quitziak. Pero otz chi niquicusaj-
el quixajab. 10 Y ri Jesús xuej-el chica ri ru-discípulos: Xa chica-na jay 
pache nquixuoc-ve, chire quixcujie-ve-ka y caja antok nquixiel-pa chupan 
ri tanamet, cajare xtiya can ri jay ri pache xixcujie-ve. x 11 Y ri pache 
nquixbaka-ve, xa man nquixquian ta recibir y man nicajo ta nicaxaj ri 
ruchabal ri Dios ri ntitzijuoj ixre chica, quixiel-pa chire y titota can ri 
pokolaj ri co pa tak ivakan chiquivach ri vinak re, chi quire niquitzat chi 
man otz ta ri xquian. y Inre can ketzij ca ri niej chiva, chi chupan ri kij 
antok ri vinak xcaan juzgar ruma ri Dios, ri vinak richin ri tanamet pache 
man xixcul ta, más nem ri castigo ri xtika pa quive, que choch ri xtiyox pa 
quive ri vinak ri xacujie pa tanamet Sodoma y Gomorra, xcha-el chica.

12 Y ri discípulos xaa. Ijeje xquiej chica ri vinak chi titzalaj-pa cánima 
riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo jaja. 13 Ri discípulos quiy itziel tak 
espíritus ri xaquilasaj. Y xquiya aceite de olivo pa quive iquiy ncayavaj 
y xaquian sanar. z

Antok xquimisas ri Juan el Bautista 
(Mt.	14:1-12;	Lc.	9:7-9)

14 Y ri rey Herodes xraxaj ri nuon ri Jesús chiquicajol ri vinak. Mare 
ri Herodes xuej-ka: Ri Juan el Bautista xa xcastaj-pa chiquicajol ri 
quiminaki, y rumare co quiy poder riquin, xcha.

15 Pero ico vinak xquiej chi ri Jesús xa ja ri Elías. a Y ico nicaj chic 
xquiej chi jaja jun profeta o jun chiquivach ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo. b

16 Antok ri Herodes xraxaj ri niquiej ri vinak, xuej: Ri ache re xa ja 
ri Juan el Bautista ri xinej chi xcamar-el rujaluon, y vacame xcastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, xcha.

17 Ruma xa ja mismo ri rey Herodes ri xen chi xtzam ri Juan, xyox 
pa cárcel y xtzam cha cadena (yariena). Ri Herodes quire xuon, ruma 
quicamun-qui riquin ri Herodías, ri xa raxjayil ri Felipe ri quichak-
quinimal-qui riquin ri Herodes. 18 Ruma ri Juan xuej cha ri Herodes: 
Man otz ta chi abanun avaxjayil cha ri Herodías, ruma jaja xa raxjayil ri 
Felipe ri achak-animal-avi riquin. c

19 Rumare ri Herodías can nrajo nuquimisaj ri Juan ruma royoval 
chirij, pero man riluon ta chel nuon cha. 20 Ruma ri rey Herodes ratan 
chi ri Juan jun utzulaj ache y choj rucaslien choch ri Dios, mare nuxiij-ri 
choch. Can ranun cha chi otz chajin chi quire man jun kax nuon pasar. 
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Jaja can jaal nraxaj antok ri Juan nutzijuoj ri ruchabal ri Dios cha. Pero 
ri Herodes man niril ta chica nuon. 21 Pero ri kij ri royoien ri Herodías 
chi nika ri Juan pa ruka, xalka chupan ri kij antok ri Herodes xuquis 
chic jun rujuna. Jaja xuon jun namakej y xuya jun nem vaen y xaruon 
invitar ri gobernadores ri ncasamaj chupan ri ru-gobierno, y xarayuoj ri 
qui-jefes ri soldados y xarayuoj je ri achia principales chiquicajol ri aj-
Galilea. 22 Y pache quimaluon-ve-qui ijeje, xuoc-pa ri ral-xtan ri Herodías; 
y jaja xxajo chiquivach. Y altíra xka choch ri Herodes y chiquivach 
quinojiel ri ico riquin. Y ri rey Herodes xuej cha ri xtan: Tacutuj ri chica 
navajo y niya chava. 23 Can nian jurar chavach, chi chica-na ri xtacutuj 
chuva, xtinya chava, hasta la mitad ri nu-reino, xcha.

24 Ri xtan xiel-el y xbarucutuj cha ri rutie: ¿Chica ta nicutuj cha? Y 
ri rutie xuej cha ri ral: Tacutuj chi tiyox chava ri rujaluon ri Juan el 
Bautista.

25 Y ri xtan chanin xtzalaj-pa riquin ri rey Herodes y xalruej cha: 
Inre nivajo chi orita naya chuva chupan jun plato ri rujaluon ri Juan el 
Bautista.

26 Y ri rey Herodes altíra xbisuon-ka ránima rumare, pero ruma can 
rubanun yan jurar y cuma ri ico riquin chirij ri mesa, rumare jaja 
xuon ri xucutuj ri xtan cha. 27 Y ri rey chanin xutak-el jun soldado chi 
ticam-pa ri rujaluon ri Juan el Bautista. 28 Y ri soldado xa ca, y xucan-el 
ri rujaluon ri Juan el Bautista chire pa cárcel. Y ri rujaluon xuya cha ri 
xtan chupan jun plato, y ri xtan xbaruya cha ri rutie.

29 Antok ri ru-discípulos ri Juan xcaxaj chi xquimisas, xalka chi 
xalquima ri ru-cuerpo y xbaquimuku.

Ncatzuk ivuuo mil 
(Mt.	14:13-21;	Lc.	9:10-17;	Jn.	6:1-14)

30 Ri ru-apóstoles ri Jesús, antok xatzalaj-pa chi xiquibana rusamaj ri 
Dios y xquimol chic qui riquin ri Jesús, xquiej cha nojiel ri chica xquian 
y ri chica xquicut chiquivach ri vinak. 31 Y ri Jesús xuej chica: Jo jun 
lugar pache manak vinak chi nquixuxlan juba. Y quire xuej chica ruma 
iquiy vinak ri ncaiel-ncauoc quiquin y rumare hasta manak chic chel 
ncava.

32 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xauoc chupan jun barco chi ncakax jucan 
ruchi ri ya, y xaa chupan jun lugar pache manak vinak. 33 Pero antok ijeje 
xaa, iquiy vinak ri xatzato-el quichin y xcatamaj-el quivach. Rumare ri 
vinak re xaa chicakan, y ri pa tak bay xaiel-el más ri pa tak tanamet ri 
pache xakax-ve. Y xa ja yan chic ri vinak ri xabaka naay chiquivach. Y 
antok ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka, ri vinak xquimol-ka-qui chirij 
ri Jesús. 34 Y antok ri Jesús xiel-pa, xutzat chi can iquiy ri vinak, y jaja 
xujoyovaj quivach ruma ri quibanun, can inchel ri ovejas antok man jun ri 
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nichajin quichin. d Xucut ca chiquivach quiy kax ri nicatzin chi nicatamaj 
chirij ri ruchabal ri Dios. 35 Antok ya xkakij-ka, ri ru-discípulos xajiel-apa 
riquin ri Jesús y xquiej cha: Chupan va lugar va man jun jay co y ya tarde 
chic. 36 Cataka ca el ri vinak chi caa pa tak aldeas y nicaj chic lugar ri ico 
cierca, chi tiquilako qui-simíta, ruma manak chica niquicux, xacha cha.

37 Pero ri Jesús xuej chica: Tiya ixre chi ncava. Y ijeje xquiej cha: 
¿Atre naej chi nakalako doscientos denarios simíta chi ncava ijeje?

38 Y jaja xucutuj chica: ¿Jane (jaro) simíta co iviquin? Itzata ca, 
xcha chica. Y antok ijeje quitzatuon chic, xquiej cha: Co vuuo simíta y 
caye car, xacha cha.

39 Jaja xuej chi tiquiej chica ri vinak chi catzuye-ka quinojiel paro ri 
rax kayis, y chi grupo tiquicuaj-qui. 40 Y ri vinak re can xatzuye-ka, y 
xquicuaj-qui chi ciento y nicaj tak ciento. 41 Y ri Jesús xutzom ri vuuo 
simíta y ri caye car, xtzun chicaj, y xuon bendecir, y xaruper ri simíta, 
y xuya chica ri ru-discípulos chi niquijach chiquivach ri vinak. Y quire 
mismo xuon riquin ri car. Xujach chica quinojiel. 42 Y quinojiel jaal 
xava, y otz xnuoj quipan. 43 Y ca co doce (cabalajuj) chacach ri xanuoj 
riquin ri jutak pir ri simíta y ri car ri xmuol can ri xuon suobra. 44 Y ri 
xava ico lak vuuo mil joc ri achia.

Ri Jesús niin paro ri mar 
(Mt.	14:22-27;	Jn.	6:15-21)

45 Y jare antok ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos chi cauoc chupan ri 
barco y caa naay choch; chi ncaa ri tanamet Betsaida, ri co jucan chic 
ruchi ri ya; y jaja ca nicujie can chi ncaruon can despedir ri vinak. 
46 Y antok ya i-banak chic quinojiel ri vinak, jaja xjotie-el paro jun juyu 
chi xirubana orar. 47 Y antok xchaka-ka, ri barco pache i-banak-ve ri 
discípulos ya pa nicaj ri mar co-ve-apa, y ri Jesús ruyuon co can paro 
ri juyu. 48 Y ri Jesús xarutzat-apa chi ri ru-discípulos ya i-cosnak chic, 
ruma altíra nuon ri cakiek y man nuya ta chic lugar cha ri barco chi 
choj niin choch. Y antok ya nisakar-pa, ri Jesús patanak chirakan paro 
ri mar, y nrajo nakax chiquivach. 49 Pero antok ri discípulos xquitzat 
chi co jun niin paro ri mar, ijeje xquian-ka pensar chi jun fantasma 
patanak, y xasiquin. 50 Y ruma quinojiel xatzato richin, altíra xquixiij-
qui. Pero ri Jesús chanin xcho-pa chica y xuej: ¡Man tixiij-ivi; tiya 
ivánima viquin, xa inre! xcha chica.

51 Y jaja xjotie-apa quiquin chupan ri barco. Y ja xtanie-ka ruchuka 
ri cakiek. Y ri discípulos altíra xachapataj, 52 ruma maja tika pa quive 
(tiquian entender) ri xuon ri Jesús riquin ri simíta. Y ijeje xa cof canun 
cha ri cánima.
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Ri Jesús ncaruon sanar ri ncayavaj Genesaret 
(Mt.	14:34-36)

53 Y ijeje xakax paro ri mar y xabaka Genesaret, ri co chuchi ri mar 
re. 54 Y antok xaiel-pa chupan ri barco, ri vinak ri ico chire chuchi ri 
mar, chanin xquitzat chi ja ri Jesús. 55 Rumare xquiej chupan nojiel lugar 
ri ico cierca, chi ri Jesús xalka chupan ri lugar re. Y ri vinak xapa nojiel 
lugar i-quicamun-pa ri ncayavaj choch qui-camilla, y xaquicuaj choch 
ri Jesús ri chica lugar nicaxaj pache co-ve. 56 Y chica-na lugar nakax-ve, 
pa tak nimak tanamet, pa tak aldeas y pa tak juyu je, ri vinak xaquiya 
ri ncayavaj pa tak bay ri pache nakax-ve jaja. Y niquicutuj favor cha chi 
tuya permiso chica chi niquitzom mesque joc ruchi ri rutziak. Y quinojiel 
ri xatzamo ruchi ri rutziak ri Jesús, xquian sanar riquin ri quiyabil.

Ri nibano tzil cha ri vinak 
(Mt.	15:1-20)

7  1 Y chirij ri Jesús xquimol-qui ri achia fariseos, y nicaj achia 
escribas ri i-patanak Jerusalén. 2 Y ri achia re xaquitzat chi ico 

chiquivach ri ru-discípulos ri Jesús ri man niquichaj ta quika antok 
ncava. Chiquivach ijeje man sak ta quika. Y rumare man otz ta ri 
xquiej chiquij, ruma man niquian ta inchel niquian ijeje. 3 Ruma ri 
achia fariseos y quinojiel ri nicaj chic vinak israelitas, xa ja ri ben can 
cuma ri catet-quimama, xa jare ri ncaquian. Ruma xa man niquichaj 
ta quika quiy mul, ja man ncava ta. 4 Y antok ncatzalaj-pa pa quiyial, 
xa man niquijoskij ta qui inchel ri ben can, man ncava ta. Y ico nicaj 
chic kax ri niquian je; inchel antok niquichaj ri vasos ri richin niquikun 
quiya chupan, ri xára, ri lak ri banun cha chich y hasta ri quichat quire 
niquian cha. 5 Rumare ri achia fariseos y ri achia escribas xquicutuj cha 
ri Jesús: ¿Karruma ri a-discípulos man niquian ta inchel ri ben can cuma 
ri katet-kamama, ruma antok ncava xa man niquichaj ta quika?

6 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: Ixre xa caye ipalaj. Xa otz 
rubixic ruen can chivij ri profeta Isaías. Ri xutzibaj can, quire nuej:

Ri vinak re joc riquin ri quichi niquiya nukij,
pero ri cánima xa naj co-ve.

 7 Xa man jun nicatzin ri niquian antok niquiya nukij,
nojiel ri ncaquiej antok ncaquitijuoj ri vinak, xa quinoj achia y 

niquiej chi can jare tian. e
Quire ri rutziban can ri Isaías. 8 Ixre xa iyon can jun lado ri ru-
mandamiento ri Dios. Xa ja ri tradición ri ntian, chel antok ntichaj ri xára 
y ri vasos ri richin ntikun iya chupan. Y nicaj chic kax inchel re ri ntian.
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9 Y ri Jesús xuej je chica: Ixre joc ri quicutun can ri ivatet-imama 
ri ntian, rumare ibanun cha ri ru-mandamiento ri Dios chi man jun 
rakalien. 10 Ruma ri ru-mandamiento ri Dios ri i-rutziban can ri Moisés, 
nuej: Cabana respetar ri atie-atata. f Y jun ri ncarukal ri rutie-rutata, 
tiquimisas; man tijoyovax roch. g Quire ri tziban can. 11 Pero ixre ntiej: 
Basta chi jun ache nuej cha ri rutata o cha ri rutie: Inre manak chel 
nquixto, ruma nojiel ri co viquin xa Corbán (ri tzij Corbán nrajo nuej: 
Nuyon chic cha ri Dios). 12 Y riquin ri ntiej, can kalaj chi ixre ntian 
chica ri achia chi man jun chic kax tiquiya chica ri quitie-quitata. 
13 Riquin re, ixre xa man jun rakalien ibanun cha ri ruchabal ri Dios. 
Ruma joc ri quicutun can ri ivatet-imama, joc re ntivajo ntian. Y ico 
je nicaj chic kax inchel re ri ntian.

14 Y ri Jesús xarayuoj-apa quinojiel ri vinak ri quimaluon-qui chire y 
xuej chica: Tivaxaj otz ixvonojiel ri xtinej chiva y tika pan ive (tibana 
entender). 15 Ri nibano tzil cha jun vinak man ja ta ri kax ri ncarutej-ka. 
Ri nibano tzil cha jun vinak, ja ri itziel kax ri ncaiel-pa riquin. 16 Ri co 
ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej. Quire xuej ri Jesús chica ri 
vinak.

17 Y jaja xaruya can ri vinak, y xa chupan jun jay. Y ri ru-discípulos 
xquicutuj cha ri chica nuej ri parábola (cambal-tzij) re. 18 Y ri Jesús 
xuej chica: ¿Ixre je man nika ta pan ive (man ntian ta entender) ri 
xinej? ¿Man nika ta pan ive (man ntian ta entender) chi man ja ta ri 
nutej-ka jun vinak ri nibano tzil cha? 19 Nojiel ri nutej-ka jun vinak, xa 
man pa ránima ta nia-ve. Xa chupan nika-ve-ka, y después ntiel-el. Y 
ruma ri quire xuej ri Jesús, nikalajin chi nojiel ri ncatij, can i-otz.

20 Y ri Jesús xuej je chi ja ri itziel kax ri ncaiel-pa riquin jun vinak, 
jare ri nibano tzil cha. 21 Ruma xa pa cánima ri vinak ncaiel-pa ri itziel 
tak kax ri niquian pensar, ri i-culan y ri man i-culan ta niquicanuj-qui 
chi niquian pecado, ri ncaquimisan, 22 ri ncalak, ri niquirayij chi nojiel 
ri co choch-ulief can ta quiquin ijeje co-ve, ri itziel quinoj, ri niquian 
maña, ri achia y ri ixoki ja ri nurayij ri qui-cuerpo ri niquian, ri itziel 
niquitzat jun vinak ri otz co, ri ncaquiej itziel tak tzij chiquij nicaj 
chic, ri niquina chi can altíra i-nimak, y ri man niquian ta pensar otz. 
23 Nojiel ri itziel tak kax re, riquin ránima ri vinak ntiel-pa, y jare ri 
nibano tzil cha. Quire xuej ri Jesús.

Jun ixok aj-Sirofenicia nucukuba rucux riquin ri Jesús 
(Mt.	15:21-28)

24 Ri Jesús xiel-el chire, y xa ca chupan jun lugar cierca ri tanamet 
quibinan Tiro y Sidón. Y xcujie chupan jun jay. Ri Jesús man nrajo ta 
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chi ninaax chi co chire. Pero man xtiquir ta xravaj-ri; 25 xa xunaiej jun 
ixok ri co jun ral-xtan, ri co jun itziel espíritu riquin, chi ri Jesús co 
chire, y jaja xpa ca riquin y xalxuquie chukul rakan. 26 Ri jun ixok re 
man israelita ta. Jaja jun aj-Sirofenicia. Pero xalxuquie chukul rakan 
ri Jesús chi xucutuj favor cha chi talasaj-el ri itziel espíritu riquin ri 
ral. 27 Pero ri Jesús xuej cha ri ixok: Taya chi naay ncava ri israelitas. 
Ruma man otz ta nican-el ri qui-simíta ri acola y niyox chica ri tze.

28 Ri ixok xuej cha ri Jesús: Ajaf, can ketzij ri naej. Pero ri tze, chuxie 
ri mesa, ncaquimol ri rupixquil ri simíta ri ncaquitzak-ka ri acola.

29 Y ri Jesús xuej ca cha ri ixok: Riquin ri xaej, vacame catzalaj 
chavij, ruma ri itziel espíritu ya xiel-el riquin ri aval, xcha ri Jesús.

30 Y antok ri ixok xtzalaj chirachuoch, xutzat chi ri itziel espíritu man 
co ta chic riquin ri xtan, y ri xtan choj catzol choch ruchat.

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri man nacaxan ta y man nicho ta otz
31 Ri Jesús xiel-el chupan ri lugar ri cierca ri tanamet Tiro y xakax 

Sidón. Y xakax je chupan ri lugar rubinan Decápolis, y quire xalka 
chuchi ri mar Galilea. 32 Chire co-ve antok xcamar-pa jun ache choch, 
jun ache ri man nacaxan ta y man nicho ta otz. Y ri i-camayuon-pa 
richin, xquicutuj favor cha ri Jesús chi tuya ruka paro. 33 Y ri Jesús 
xralasaj-el ri ache chiquicajol ri vinak, xuju ruve-ruka pa tak ruxiquin, 
xchuban, y xutzom ri rak. 34 Y ri Jesús xtzun ca chicaj, xjilo y xuej: 
Efata. Ri tzij Efata nrajo nuej: Tijakataj.

35 Y ri ache can ja xcaxan y xcho otz. 36 Y ri Jesús xuon mandar chica 
ri vinak chi man tiquitzijuoj ri xbanataj. Pero antok jaja quire xuej 
chica ri vinak, ijeje xa más niquitzijuoj. 37 Ri vinak re altíra xachapataj 
antok xquitzat ri xbanataj, y niquiej: Can jaal ri ncaruon. Nuon 
chica ri man ncacaxan ta chi ncacaxan; y nuon je chica ri miem chi 
ncacho, ncacha.

Ncatzuk icaje mil 
(Mt.	15:32-39)

8  1 Chupan ri kij re, can iquiy vinak ri quimaluon-apa-qui riquin ri 
Jesús. Pero ri vinak re manak chic chica niquicux, rumare ri Jesús 

xarayuoj ri ru-discípulos y xuej chica: 2 Altíra nijoyovaj quivach ri vinak, 
ruma oxe kij ico viquin y manak chic chica niquitej. 3 Y xa ncantak 
ta el chi tak cachuoch y xa man ncava ta el, xa xcabatzak pa tak bay 
ruma vijal, ruma ico ri naj i-patanak-ve, xcha.

4 Ri ru-discípulos xquiej cha: Chupan va lugar va manak jay. ¿Pache 
nakila-pa simíta chi ncakatzuk quinojiel? xacha cha ri Jesús.

5 Pero ri Jesús xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿Jane (jaro) simíta co 
iviquin? Y ijeje xquiej: Co siete (vuku) simíta, xacha cha.
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6 Ri Jesús xuej chica ri vinak chi catzuye-ka pan ulief. Y xutzom ri 
siete (vuku) simíta, xuya tiox ba cha ri Dios, xaruper y xuya-el chica 
ri ru-discípulos y ri ru-discípulos xiquiya chiquivach quinojiel ri vinak. 
7 Y co je jutzit chitak car quiquin; y ri Jesús xuya tiox ba cha ri 
Dios ruma ri chitak car re, y xuej chica ri ru-discípulos chi xiquiya 
chiquivach ri vinak. 8 Ri vinak can xava otz y jaal xnuoj quipan; y 
xmuol siete (vuku) chacach ri jutak pir ri xuon suobra. 9 Ri xava, ico 
lak icaje mil. Cajare ri Jesús xaruon despedir, 10 y ja xuoc-el chupan ri 
barco quiquin ri ru-discípulos, y xaa ca jun lugar rubinan Dalmanuta.

Nicaj nicajo niquitzat jun señal 
(Mt.	16:1-4;	Lc.	12:54-56)

11 Y ico achia fariseos ri xalka riquin ri Jesús, y xquitzamala-ka-qui chi tzij 
riquin. Y chi niquian tentar ri Jesús, xquiej cha chi tubana jun señal chicaj. h

12 Pero ri Jesús xjikijuot ránima, y xuej: ¿Karruma ri vinak richin ri 
tiempo vacame nicajo chi nian jun señal chiquivach? i Inre can ketzij ca 
ri niej chiva chi ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica, xcha ri Jesús.

13 Y ri Jesús xaruya can ri achia fariseos, y xuoc-oc chupan ri barco 
chi xa ca jucan chic ruchi ri ya.

Ri levadura quichin ri achia fariseos 
(Mt.	16:5-12)

14 Y ri ru-discípulos xa xmastaj chica chi xquicuaj simíta, y chupan 
ri barco xa joc jun simíta co quiquin. 15 Y ri Jesús xuej chica ri ru-
discípulos: Tibana cuenta-ivi choch ri levadura quichin ri achia 
fariseos j y richin ri Herodes, xcha ri Jesús.

16 Y ri discípulos xquiej-ka chiquivach: Jaja xuej quire ruma manak 
simíta xkacam-pa, xacha.

17 Pero ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri ru-discípulos, mare 
xuej chica: ¿Karruma ixre ntiej chivach chi ruma manak simíta xicam-
pa mare xinej quire? ¿Man xika ta pan ive (man xian ta entender) ri 
xinej? ¿Xa ca cof ibanun cha ri ivánima? 18 Ixre co inakavach, pero xa 
man nquixtzun ta. Co ixiquin, pero xa man nquixcaxan ta. k ¿Can man 
nalka ta pan ive? 19 Antok xantzuk ri ivuuo mil riquin ri vuuo simíta 
ri xinper chiquivach, ¿jane (jaro) chacach jutak pir ri simíta ximol can? 
xcha chica. Y ri discípulos xquiej cha: Doce (cabalajuj) chacach, xacha.

20 Y ri Jesús xuej chica: Antok xantzuk ri icaje mil riquin ri siete 
(vuku) simíta, ¿jane (jaro) chacach jutak pir ri simíta ximol can? xcha 
chica. Y ri discípulos xquiej cha: Siete (vuku) chacach, xacha.
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21 Y ri Jesús xuej chica: ¿Karruma maja tika pan ive (tian entender) 
nojiel re? xcha chica.

Ri Jesús nuon sanar jun muoy chupan Betsaida
22 Después ri Jesús xalka ca Betsaida. Y xcamar-pa jun ache muoy 

choch. Y ri i-camayuon-pa ri muoy xquicutuj favor cha chi tutzama ri 
nakaroch. 23 Ri Jesús xutzom ruka ri ache muoy y xralasaj-el ca chuchi 
ri aldea. Ri Jesús xuchubaj ri nakaroch ri muoy y xutzom je. Y xucutuj 
cha xa co nutzat. 24 Y antok ri muoy xujak ri nakaroch, xuej: Ncantzat 
ri achia i-inchel chie, pero ncantzat chi xa ncain, ncha.

25 Y ri Jesús xutzom chic jun bay ri nakaroch ri ache. Can xuon cha ri 
ache chi xtzun. Y ri ache xtzun jaal. Can jaal ca ncarutzat nojiel; hasta 
ri ico naj. 26 Y ri Jesús xutak ca el ri ache chi tia chirachuoch. Jaja xuej 
ca el cha: Man catuoc chupan ri aldea, y man jun choj cha tatzijuoj-ve 
chupan ri aldea, xcha-el ri Jesús cha.

Ri Pedro nuej chi ri Jesús jare ri Cristo 
(Mt.	16:13-20;	Lc.	9:18-21)

27 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xaa pa tak aldeas ri ico chupan ri 
Cesarea richin ri Filipo. Y pa bay ri Jesús xucutuj chica ri ru-discípulos: 
¿In chica inre niquiej ri achia? xcha chica.

28 Y ijeje xquiej cha: Ico ncaen chi atre ri Juan el Bautista. Ico 
nicaj chic niquiej chi atre ri Elías. Y ico je ri ncaen chi atre at jun 
chic chiquivach ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, l xacha cha ri 
Jesús.

29 Y jaja xucutuj chica: ¿Y ixre, in chica inre ntiej? Y ri Pedro xuej 
cha ri Jesús: Atre ri Cristo, m xcha cha.

30 Pero ri Jesús xuon mandar chica chi man jun choj cha tiquiej-ve 
chica jaja.

Ri Jesús nuej chi xtiquimisas 
(Mt.	16:21-28;	Lc.	9:22-27)

31 Y ri Jesús xutzom ca rutzijoxic chiquivach ri ru-discípulos, 
chi nicatzin chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol nukasaj quiy 
sufrimiento, y itziel xtitziet cuma ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar, cuma ri principales sacerdotes, y cuma ri achia escribas; y 
xtiquimisas, pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki.

32 Y ri Jesús can jaal kalaj rutzijoxic ri tzij ri xuej chica ri ru-
discípulos. Y ri Pedro xucuaj juba aparte ri Jesús y xucholij. 33 Pero 
antok ri Jesús xraxaj quire, xtzun can chirij y xarutzat ri nicaj chic 

SAN MARCOS 8

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



100

 

n 8:34 Ri tzij “cruz” nrajo nuej: Sufrimiento y camic. o 8:34 Mt. 10:38; Lc. 14:27. 
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ru-discípulos y xucholij ri Pedro y xuej cha: ¡Catiel-el chinoch Satanás! 
Ruma ri naan pensar atre xa junan riquin ri niquian pensar ri vinak y 
man inchel ta ri nrajo ri Dios.

34 Y ri Jesús xarayuoj ri vinak y ri ru-discípulos y xuej chica: Vi xa co 
jun nrajo nia chuvij, man tuon ri nurayij jaja, y can tutzama y tucuaj 
ri ru-cruz. n Xa quire nuon, otz tipa viquin chi nia chuvij. o 35 Ruma xa 
co jun ri altíra nrajo ri rucaslien vave ri choch-ulief, man xticolotaj 
ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre y ruma ri evangelio, can 
xticolotaj. p 36 Ruma ¿chica nuchec jun vinak xa nicujie ta riquin nojiel 
ri bayomal ri co choch-ulief y xa man nicolotaj ta? 37 Mesque altíra 
bayomal co riquin, pero man nitiquir ta nulok ri caslien ri man niquis 
ta. 38 Ruma xa co jun ri niquix pa nu-cuenta y ruma ri nutzij chiquivach 
ri vinak richin ri tiempo vacame ri can aj-banoy-pecado y man nicajo ta 
niquinimaj ri Dios, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtiquix je 
pa ru-cuenta. Quire xtuon antok xtipa chic jun bay, junan chic ru-gloria 
riquin ri Rutata, i-richilan-pa ri santos ángeles.

9  1 Y ri Jesús xuej je chica ri ico riquin: Can ketzij ri niej chiva, chi 
ico jujun chivach ixre ri man xcacon ta yan, ca xtiquitzat-na ri 

ru-reino ri Dios ri xtipa riquin poder, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xcaxtaj rutzubal 
(Mt.	17:1-13;	Lc.	9:28-36)

2 Y antok kaxnak chic vaki kij, ri Jesús xarucha ri Pedro, ri Jacobo y 
ri Juan, y xarucuaj ca ri iyoxe re paro jun juyu nem. Y ri Jesús xcaxtaj 
rutzubal chiquivach. q 3 Y ri rutziak can xchichan. Can altíra sak xuon, 
can inchel ri hielo ri nika. Y man jun vinak ri nichajo tziak nitiquir nuon 
sak cha jun tziak inchel re. 4 Y antok ri iyoxe discípulos xquitzat, ico yan 
chic ri Elías y ri Moisés, ncatzijuon riquin ri Jesús. 5 Y ri Pedro xuej cha 
ri Jesús: Maestro, otz chi ojco vave ojre, nakaan oxe chitak enramadas, 
jun avichin atre, jun richin ri Moisés y jun richin ri Elías.

6 Ri Pedro quire xuej, pero man ratan ta ri chica ncaruej, ruma altíra 
xquixiij-qui. 7 Y jare antok jun mukul xka-pa pa quive. Y chupan ri 
mukul re, co Jun ri xcho-pa y xuej: Jare ri Nucajuol y altíra nivajo. r 
Can tivaxaj ri nuej jaja.

8 Y antok ri discípulos xatzun chic apa, xquitzat chi xa man jun chic 
co riquin ri Jesús. Xa ruyuon chic co can.

9 Y antok ijeje i-xulan-pa choch ri juyu, ri Jesús xuon mandar chica 
ri ru-discípulos: Man jun choj cha tiej ri xitzat. Otz ntiej pero ca antok 
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ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol ya castajnak chic pa chiquicajol ri 
quiminaki, xcha chica.

10 Y ijeje man xquitzijuoj ta ri chica xquitzat, pero niquicutuj 
chiquivach ri chica xrajo xuej ri Jesús antok xuej chi xticastaj chic 
pa chiquicajol ri quiminaki. 11 Y ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: 
¿Karruma niquiej ri achia escribas chi nicatzin chi ja ri Elías nipa 
naay? s xacha.

12 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij chi ri Elías nipa naay y nalruchojmij 
nojiel ri nicatzin chi nichojmix. ¿Man xtibanataj ta came ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
chi nukasaj quiy sufrimientos, y man jun rukij xtian cha? 13 Pero inre 
niej chiva chi ri Elías ya xpa, y ri vinak can xquian cha nojiel ri xcajo 
xquian cha, can inchel ri tziban can chirij chupan ri ruchabal ri Dios, 
xcha ri Jesús chica.

Ri Jesús nuon sanar jun ala ri co jun itziel espíritu riquin 
(Mt.	17:14-21;	Lc.	9:37-43)

14 Antok ri Jesús y ri iyoxe discípulos ya cierca chic ico-ve chi ncalka 
quiquin ri nicaj chic discípulos, jaja xutzat chi altíra iquiy vinak ri 
quimaluon-qui chiquij, y nicaj achia escribas quitzamuon-qui chi tzij 
quiquin ri discípulos. 15 Quinojiel ri vinak, antok xquitzat chi patanak ri 
Jesús, can xachapataj, y jun-anin xbaquiculu y xquian saludar. 16 Y ri 
Jesús xucutuj chica: ¿Choj chirij itzamuon-ve-ivi quiquin ijeje? xcha 
chica.

17 Jun chiquivach ri vinak xuej cha ri Jesús: Maestro, inre nucamun-
pa ri nucajuol aviquin, ruma co jun itziel espíritu riquin ri miem 
rubanun cha. 18 Y antok más nuya ruchuka chirij, pache na co-ve 
nuquiyica ri ru-cuerpo, ntiel ruvakuol pa ruchi, y nukachachiej roray. 
Altíra je nuon chie-chie cha. Y rumare xinej chica ri a-discípulos chi 
tiquilasaj-el ri itziel espíritu re riquin ri nucajuol, pero man xatiquir ta, 
xcha ri ache.

19 Y ri Jesús xuej chica: ¡Man jun vinak chupan ri tiempo vacame 
ruyon ta ránima riquin ri Dios! ¿Ixre ntian pensar chi inre nojiel kij 
xquicujie iviquin? ¿Y jane (jaro) tiempo xquixcoch? Ticama-pa ri ala, 
xcha ri Jesús.

20 Y xcamar-pa ri ala ca choch ri Jesús. Pero antok ri itziel espíritu 
xutzat ri Jesús, riquin ruchuka xuchikila ri ala y xutzak pan ulief. Y ri 
ala nubolkotila-ri y ntiel je ruvakuol pa ruchi. 21 Y ri Jesús xucutuj cha 
ri rutata ri ala: ¿Jane (jaro) tiempo rubanun-pa quire ri ala? xcha ri 
Jesús cha. Y ri rutata ri ala xuej: Xa-jan ca acual quire rubanun-pa 
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cha. 22 Quiy mul rutzakuon pa kak, y pa ya, chi nuquimisaj. Pero xa 
atre ncatiquir naan jun kax, tajoyovaj kavach y kojato, xcha.

23 Pero ri Jesús xuej cha ri rutata ri ala: Xa atre nanimaj chi 
nquitiquir nito ri acajuol, can xtibanataj. Ruma xa jun nunimaj ri 
nucutuj, can nibanataj ri chica ri nrajo, xcha ri Jesús.

24 Y chanin ri rutata ri ala riquin ruchuka xcho y xuej: Ninimaj. Y 
quinato je chi quire más ninimaj, xcha.

25 Antok ri Jesús xutzat chi ri vinak más niquimol-ka-qui, xcholin cha 
ri itziel espíritu. Jaja xuej cha: Atre espíritu miem y xuorta, inre nian 
mandar chava chi catiel-el riquin ri ala, y man chic catzalaj-pa riquin, 
xcha cha.

26 Y ri itziel espíritu nisiquin, y xuchikila ri ala xiel-el. Y ri ala 
xpoquie can pan ulief, inchel quiminak xuon can. Y rumare iquiy 
vinak xquiej: Ri ala xcon. 27 Pero ri Jesús xutzom ruka ri ala chi 
xupaba. Y ri ala can ja xpalaj-pa.

28 Y antok ri Jesús xuoc pa jay, ri ru-discípulos xquicutuj cha quiyuon: 
¿Karruma ojre man xojtiquir ta xkalasaj-el ri itziel espíritu?

29 Y ri Jesús xuej chica: Ri jun clase espíritu re man jun choj cha ntiel-
el, joc riquin ayuno y oración sí ntiel-el, xcha chica.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mt.	17:22-23;	Lc.	9:43-45)

30 Y antok ijeje ya i-alanak chic pa chire, xakax chupan Galilea. Pero ri 
Jesús man xrajo ta chi ninaax chi jaja nakax chire. 31 Ruma jaja nrajo 
chi nicatamaj ri ru-discípulos, rumare nuej chica: Ri Xtak-pa chicaj chi 
xalax chiicajol can xtijach pa quika ri vinak y xtiquiquimisaj. Pero antok 
quiminak chic, chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki.

32 Pero ri discípulos xa man xika ta pa quive (man xquian ta entender) 
ri xex chica. Y niquixiij-qui niquicutuj cha.

¿Chica ri más nem? 
(Mt.	18:1-5;	Lc.	9:46-48)

33 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka pa tanamet Capernaum. Y 
antok ico chic pa jay, jaja xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿Chica ri ntiej 
chivach antok oj-patanak pa bay? xcha chica.

34 Pero ri discípulos man xacho ta apa cha ri Jesús, ruma antok 
i-patanak ri pa bay, xa niquiej chiquivach ri chica xtuoc nem chiquivach 
ijeje. t 35 Y ri Jesús xtzuye-ka y xarayuoj-apa ri doce (cabalajuj) 
discípulos y xuej chica: Xa co jun ri nrajo chi jaja ri naay, can tubana 
ri ruquisbal y carubana servir quinojiel. u
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36 Y ri Jesús xbaruma-pa jun acual y xuya pa nicaj. Y xukatiej y xuej 
chica ri ru-discípulos: 37 Ri nuon recibir jun acual inchel va pa nube, 
can nquiruon recibir inre. Y ri nquiruon recibir inre, man joc ta inre ri 
nquiruon recibir, xa can nuon je recibir ri takayuon-pa vichin. v

Ri man royoval ta chikij ojre, can kiquin ojre co-ve 
(Lc.	9:49-50)

38 Ri Juan xuej cha ri Jesús: Maestro, co jun ache xkatzat, ri pan abe 
atre ncaralasaj itziel tak espíritus. Pero ruma xa man kachil ta, mare 
xkaan prohibir cha.

39 Pero ri Jesús xuej: Man tian prohibir cha. Ruma xa pa nube inre 
ncaruon milagros, man chanin ta xtucax runoj y después xtuej ta itziel 
tak tzij chuvij. 40 Ruma ri man royoval ta chikij, can kiquin ojre co-ve. w 
41 Y chica-na ri nuya jun vaso iya pa nube inre, ruma ixco viquin inre 
ri Cristo, can ketzij niej chiva; chi can co rucaxiel xtiyox cha. x

Juye roch ri nibano cha jun chi nitzak 
(Mt.	18:6-9;	Lc.	17:1-2)

42 Xa co ta jun ri in-runiman mesque manak-oc rukij y nipa jun chic vinak 
y nuon cha ri jun re chi nitzak, ri nibano quire más otz nixim jun nem abaj 
(ca) chukul y nicak chupan ri mar. 43 Xa jun aka ri nibano chava chi ncatzak, 
más otz takupij-el. Ruma más otz jun oc aka co ncatuoc chupan ri caslien ri 
man niquis ta, que co caye aka y xa ncaa chupan ri infierno; chupan ri kak 
ri man nichup ta, y 44 ri pache ico jut ri man ncacon ta ri quichin ri ico chire, y 
ri kak can man nichup ta. 45 Y xa jun avakan ri nibano chava chi ncatzak, más 
otz takupij-el. Ruma más otz jun oc avakan co ncatuoc chupan ri caslien ri man 
niquis ta, que co caye avakan y xa ncayox chupan ri infierno; chupan ri kak 
ri man nichup ta, 46 ri pache ico jut ri man ncacon ta ri quichin ri ico chire, y 
ri kak can man nichup ta. 47 Y xa jun anakavach ri nibano chava chi ncatzak, 
más otz tavalasaj-el. Ruma más otz jun oc anakavach co ncatuoc chupan ri 
ru-reino ri Dios, que co caye anakavach y xa ncayox chupan ri infierno, z 
48 ri pache ico jut ri man ncacon ta ri quichin ri ico chire, y ri kak can man 
nichup ta. a

49 Antok ncayox ri chicop choch ri Dios, yon atzan chiquij. Quire 
je xtian chica ri vinak, pero man chic cha ta atzan, xa cha kak. 50 Ri 
atzan, can otz. Pero xa ri atzan niquis-el ri rutzayal, ¿chica ta ntian chi 
nitzalaj chic pa rutzayal ri atzan? b Rumare tibana cuenta ri icaslien, 
chi quire man nquixuoc ta inchel ri atzan ri manak chic rutzayal, y 
man jun ta ayoval chiicajol. Quire xuej ri Jesús.
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Ri Jesús nucut chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui 
(Mt.	19:1-12;	Lc.	16:18)

10  1 Ri Jesús xiel-el chire y xa ca Judea. Y xakax jucan ri río 
Jordán. Chire, iquiy vinak xquimol chic qui riquin. Y jaja 

xucut ri ruchabal ri Dios, inchel rubanun-pa. 2 Y jare antok nicaj 
achia fariseos xajiel-apa riquin, chi niquian tentar, xquicutuj cha xa 
otz chi jun ache nujach-ri riquin ri raxjayil. 3 Y ri Jesús xuej chica ri 
achia re: ¿Chica ri ruen can ri Moisés chiva chi ntian? xcha chica.

4 Y ijeje xquiej: Ri Moisés xuon permitir chi xa jun ache nrajo nujach-
ri riquin ri raxjayil, co chel nuon jun carta ri pache nuej-ve chi 
nujach-ri riquin y tuya can, c xacha ijeje.

5 Y ri Jesús xuej chica: Ruma cof ibanun cha ri ivánima, rumare xuej chi 
tian quire. 6 Pero antok xtzucutaj-pa ri roch-ulief, ache y ixok xaruon ri Dios. d 
7 Rumare ri ache xcaruya can ri rutie-rutata y xtiquican-qui riquin ri raxjayil, 
8 y ri icaye xa joc jun xtiquian. e Rumare man chic icaye ta, xa joc jun xtiquian. 
9 Ruma ca re, lo que ri Dios xuon jun cha, ri ache man tujach roch, xcha ri Jesús.

10 Antok ri Jesús y ri ru-discípulos ico chic pa jay, ri discípulos xquicutuj cha 
chirij ri xaruej chica ri achia fariseos. 11 Y ri Jesús xuej chica: Chica-na ache 
ri nujach-ri riquin ri raxjayil y niculie riquin jun chic ixok, can nuon ruchoj 
choch ri raxjayil. 12 Y xa ri ixok nujach-ri riquin ri rachajil y niculie riquin jun 
chic ache, can nuon pecado choch ri Dios, f xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon bendecir ri acola 
(Mt.	19:13-15;	Lc.	18:15-17)

13 Y ri vinak xaquicam-pa acola riquin ri Jesús, chi nuya ruka pa 
quive chi ncaruon bendecir. Pero ri discípulos xaquicholij ri vinak chi 
man tiquian quire. 14 Y antok ri Jesús xutzat ri niquian ri ru-discípulos, 
xpa rayoval, y xuej chica: Tiya permiso chica ri acola chi ncapa viquin 
inre, y man quiikat. Ruma ri ru-reino ri Dios xa quichin ri i-inchel 
acola. 15 Y can ketzij ri niej chiva, chi xa jun man nuon ta recibir ri ru-
reino ri Dios inchel nuon jun acual, man xtuoc ta chupan, g xcha chica.

16 Y xarukatiej y xuya ri ruka pa quive ri acola chi xaruon bendecir.

Ri cajol ache bayuon 
(Mt.	19:16-30;	Lc.	18:18-30)

17 Y antok ri Jesús xiel-el chire chi xutzom chic el rubiey, co jun ri 
anin xalka riquin, xalxuquie choch, y xucutuj cha: Utzulaj Maestro, 
¿chica nian chi nivil ri caslien ri man niquis ta? xcha cha.
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18 Y ri Jesús xuej cha: ¿Karruma naej otz chuva inre? Ruma man jun vinak otz, 
xa joc Jun ri otz y re ja ri Dios. 19 Avatan ri mandamientos ri xuya ri Dios cha ri 
Moisés ri ojier can, ri nuej: Ri at-culan, man tavucuaj-avi riquin jun chic; h man 
caquimisan; i man catalak; j man tatzak tzij chirij jun chic; k man taan maña cha jun 
vinak ruma co chica navajo navalakaj chuka; cabana respetar ri atie-atata. l

20 Ri jun re xuej cha ri Jesús: Maestro, nojiel re ca in col-oc 
nutzamuon-pa rubanic, xcha.

21 Y ri Jesús xutzat y altíra xrajo. Y xuej cha: Ca co jun kax ri 
man abanun ta. Cain, tacayij nojiel ri co aviquin y ri rajal tajacha 
chiquivach ri i-puobra, chi quire nicujie abayomal chicaj. Y catam-pa 
viquin, y ncaa chuvij y tatzama ri a-cruz, m xcha cha.

22 Pero antok ri jun re xraxaj ri tzij ri xuej ri Jesús, can xcaxtaj ri 
titzun y nibisuon ránima xa, ruma altíra rubayomal co.

23 Entonces ri Jesús xtzun quiquin ri ru-discípulos y xuej chica: ¡Ri co 
quiy quibayomal, can cuesta chi ncauoc pa ru-reino ri Dios!

24 Y ri ru-discípulos ri Jesús can xachapataj ruma ri tzij ri xuej ri Jesús. Pero jaja 
xuej chic jun bay chica: Valcual, ¡ri quicukuban quicux chirij ri quibayomal, can 
cuesta chi ncauoc pa ru-reino ri Dios! 25 Xa más fácil nakax jun camello chupan 
jun ruvaruol jun acúxa, que choch jun bayuon chi ntuoc pa ru-reino ri Dios.

26 Y ri discípulos can más xachapataj y niquiej chiquivach: ¿Chica ca 
xticolotaj? xacha.

27 Y ri Jesús xarutzat-apa ri ru-discípulos y xuej chica: Ri vinak man nojiel ta 
kax ncatiquir niquian, pero ri Dios nojiel kax nitiquir nuon, xcha chica.

28 Y jare antok ri Pedro xuej cha: Ojre kayon can nojiel ri co kiquin, 
y oj-banak chavij.

29 Pero ri Jesús xuej: Can ketzij ri niej chiva, chi man jun ri ruyon can 
rachuoch, o runimal, o ruchak, o rana, o rutie-rutata, o raxjayil, o ralcual o rulief 
vuma inre y ruma ri evangelio; 30 man ta xtiyox cha cien veces más ri rucaxiel 
chupan ri tiempo vacame. Xtiyox rachuoch, runimal, ruchak, rana, rutie, ralcual 
y rulief. Can xtuon sufrir je pa quika ri vinak ruma banak viquin, pero chupan-
apa ri jun chic tiempo ri chakavach-apa, can xtiyox cha ri caslien ri man niquis 
ta. 31 Pero iquiy ri ico nabayal, ri xcacujie ca pa ruquisbal, y iquiy ri ico pa 
ruquisbal, xcacujie nabayal, n xcha ri Jesús.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mt.	20:17-19;	Lc.	18:31-34)

32 Ri Jesús, ri ru-discípulos y nicaj chic vinak, quitzamuon-el bay chi ncaa 
pa tanamet Jerusalén. Y ja ri Jesús ri banak-el chiquivach, y ri ru-discípulos y 
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ri vinak can i-chapatajnak y quixiin-qui je i-banak-el chirij. Jun chic bay ri 
Jesús xarucuaj aparte ri doce (cabalajuj) discípulos y xuej chic chica, ri chica 
sufrimiento ri xtukasaj. 33 Jaja xuej chica: Ixre ivatan chi ca pa tanamet 
Jerusalén nkua-ve-el, y chire xtijach-ve ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol pa 
quika ri principales sacerdotes y pa quika ri achia escribas. Y ijeje xtiquiej 
chi tiquimisas. Y ijeje xtiquijach pa quika vinak ri man israelitas ta. 34 Y ri 
vinak re xcatzen chirij, xtiquichey, xtiquichubaj, y cajare xtiquiquimisaj. 
Pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, xcha ri Jesús.

Ri niquicutuj ri Jacobo y ri Juan 
(Mt.	20:20-28)

35 Y ri Jacobo y ri Juan, ri i-rucajuol ri Zebedeo, xajiel-apa riquin 
ri Jesús, y xquiej cha: Maestro, xacha cha. Ojre nakajo chi naan ri 
nakacutuj chava, xacha cha.

36 Y jaja xuej chica: ¿Chica ri ntivajo chi nian? xcha.
37 Y ijeje xquiej cha: Ojre nakajo chi chupan ri a-reino, naan chi 

nkojtzuye-apa aviquin; jun ta nicujie pan a-derecha y jun ta pan av-izquierda.
38 Pero ri Jesús xuej chica: Ixre man ivatan ta ri chica nticutuj. 

¿Nticoch came ixre inchel ri xtian chuva inre? ¿Y nticoch came ixre 
ri sufrimiento ri xtinkasaj inre? o

39 Y ijeje xquiej: Nakacoch, xacha. Y ri Jesús xuej chic chica: Can ketzij 
chi ixre xticoch ri inchel xtian chuva inre. Can xticoch je ri sufrimiento ri 
xtinkasaj inre. 40 Pero ri nticutuj ixre, chi jun nitzuye pa nu-derecha y ri jun 
chic pa nu-izquierda, re man pa nuka ta inre co-ve chi niya chiva. Ja ri Dios 
ri ruen choj chica xtuya-ve chi ncatzuye chire.

41 Y antok ri i-diez (lajuj) chic discípulos xcaxaj ri xex, xpa quiyoval 
chica ri Jacobo y ri Juan. 42 Pero ri Jesús xarayuoj ri ru-discípulos y xuej 
chica: Ixre jaal ivatan chi vave ri choch-ulief, ri ncabano gobernar, 
ruma ico ri vinak pa quika, rumare niquina chi ijeje ri i-cajaf. Y 
quire je ri principales, nicajo chi canimax y can tian nojiel ri niquiej. 
43 Pero chiicajol ixre man quire ta. Ruma xa co jun ri nrajo nuon nem 
chiicajol ixre, nicatzin chi nquixruon servir. p 44 Xa jun chivach ixre 
nrajo chi jaja ri naay, can quixrubana servir. q 45 Ruma ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol, man xpa ta chi nian servir, sino chi nuon servir, y 
chi nuya rucaslien chi quire iquiy ri ncacolotaj, xcha ri Jesús.

Ri ache muoy Bartimeo rube nitzun chic 
(Mt.	20:29-34;	Lc.	18:35-43)

46 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka pa tanamet Jericó. Y antok ijeje 
ya ncaiel-pa chupan ri tanamet, iquiy vinak ri i-banak chiquij. Y chuchi 
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ca ri bay co jun muoy Bartimeo rube, rucajuol ri Timeo. Jaja tzuyul 
chire chi nucutuj ru-limosna. 47 Y antok jaja xraxaj chi ja ri Jesús ri aj-
Nazaret ri nakax chire, jaja riquin ruchuka xcho y xuej: ¡Jesús, ri at 
Rumáma can ri rey David, tajoyovaj noch! xcha.

48 Y iquiy vinak ri xquicholij chi man chic ticho-pa. Pero jaja xa 
riquin más ruchuka xcho-pa y xuej: ¡Atre ri at Rumáma can ri rey 
David, tajoyovaj noch! xcha.

49 Y ri Jesús xraxaj ri ache, rumare xpiie-ka y xuej ca chi ticayuoj-pa. 
Y ja xbacayuoj-pa ri ache muoy y xquiej cha: Man taxiij-avi; capiie, ri 
Jesús ncarayuoj, xacha cha.

50 Jaja xuquiak can ri ru-capa ri rukun, xpalaj-pa y xpa riquin ri 
Jesús. 51 Y ri Jesús xucutuj cha: ¿Chica navajo chi nian? Y ri ache muoy 
xuej cha: Maestro, inre nivajo nquitzun chic, xcha.

52 Y ri Jesús xuej cha: Cain, ruma xacukuba acux viquin, xacachoj. 
Y ja xtzun chic, y xa chirij ri Jesús.

Antok ri Jesús xuoc Jerusalén 
(Mt.	21:1-11;	Lc.	19:28-40;	Jn.	12:12-19)

11  1 Y antok ya ncabaka cierca ri aldeas Betfagé y Betania, ri ico 
choch ri juyu Olivos, ri co cierca ri tanamet Jerusalén, ri Jesús 

xarutak-el icaye chiquivach ri ru-discípulos, 2 y xuej-el chica: Quixin 
chupan la aldea la, y antok xquixuoc, xtivil jun alaj burro ximil chire, ri 
man jun bay chacol ache chirij. Tiquira-pa y ticama-pa. 3 Y xa co jun 
xtien-pa chiva: ¿Karruma quire ntian? tiej cha chi nicatzin cha ri Ajaf, 
pero chanin xtalruya chic, quixcha can cha, xcha-el ri Jesús chica.

4 Ri icaye discípulos xaa, y xquil ri alaj burro, ximuon juviera chuchi 
jun puerta ri pache nuya-ve vielta ri bay. Y ijeje xquiquir-pa.

5 Pero antok ijeje ja niquiquir ri alaj burro, xatziet-pa cuma ri ico 
chire y xquiej-pa chica ri icaye discípulos: ¿Karruma ntiquir-el ri alaj 
burro? xacha-pa chica.

6 Y ri discípulos xquiej ri ruen-el ri Jesús chica. Y ja xquiya permiso 
chica chi xquicuaj ri alaj burro. 7 Y xquicam-pa ri alaj burro riquin ri 
Jesús. Y ri discípulos xquiya-el ri qui-manta chirij, y ri Jesús xchoquie-el 
chirij. 8 Y can iquiy chiquivach ri vinak niquilic qui-manta pa rubiey. Y 
nicaj chic vinak xiquima-pa chitak ruka chie chi xquiya pa rubiey.

9 Y ri vinak ri i-banak choch ri Jesús y ri ico can chirij, can riquin 
nojiel quichuka niquiej: ¡Tiox ba chi patanak ri Jun re! r ¡Bendito ri 
patanak pa rube ri Ajaf Dios! s 10 ¡Tiox ba chi nitzalaj-pa ri ru-reino ri 
kamama David ri xcujie ojier can! ¡Tiox ba cha ri Dios ri co chicaj! 
ncacha.
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11 Y ri Jesús xuoc pa tanamet Jerusalén y xuoc pa templo y xarutzat 
can nojiel ri ico chire. Y ruma xcoka-ka, jaja y ri i-doce (cabalajuj) ru-
discípulos xaa chupan ri aldea Betania.

Antok ri Jesús xuej cha ri jun mata víquix chi manak chic roch xtuya 
(Mt.	21:18-19)

12 Y chucan kij, antok xaiel-el chupan ri aldea Betania chi ncaa 
Jerusalén, ri Jesús xnem-pa rupan. 13 Y jaja chi-naj xutzat jun mata 
víquix, y altíra jaal ri ruxak rubanun. Xa-apa riquin chi xirucanuj-pa 
roch. Pero antok xbaka chuxie, xa man jun roch co, xa ruyuon ruxak. 
Ruma man ru-tiempo ta chi nuya roch. 14 Y ri Jesús xuej cha ri jun mata 
víquix re: Man jun chic vinak xtitijo avach, ruma manak chic avach 
xtaya, xcha. Y ri ru-discípulos xcaxaj ri xuej.

Ri Jesús ncarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako pa templo 
(Mt.	21:12-17;	Lc.	19:45-48;	Jn.	2:13-22)

15 Y xalka chic pa tanamet Jerusalén. Y ri Jesús xa pa templo y 
xarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako chire. Y xupajquij can ri qui-
mesas ri niquicax miera. Y quire je xuon cha ri quichacat ri niquicayij 
paluomix. 16 Y jaja man xuya ta permiso chica ri vinak ri quicuan kax, 
chi ncakax chire pa templo. 17 Y ri Jesús xarutijuoj ca ri vinak riquin 
ri ruchabal ri Dios, y xuej chica: ¿Man came tziban ta can chupan ri 
ruchabal ri Dios chi ri vachuoch, jay chi niquian orar quinojiel vinak 
ri ico choch-ulief? t Pero ixre xa ibanun cachuoch alakoma cha, u xcha 
chica.

18 Y ri achia escribas y ri principales sacerdotes xcaxaj ri xuej y 
niquicanuj manera chi niquiquimisaj, ruma niquixiij-qui choch ri Jesús 
y ruma ri vinak can i-chapatajnak riquin ri nucut. 19 Antok xchaka-ka, ri 
Jesús xiel-el chupan ri tanamet Jerusalén.

Ri jun mata víquix xa xchakej-ka 
(Mt.	21:19-22)

20 Macajan chucan kij xakax, xquitzat chi chakej chic ri jun mata 
víquix, hasta ri ruxie. 21 Y ri Pedro chanin xalka paro, y xuej cha ri 
Jesús: Maestro, tatzata ri jun mata víquix, can xchakej-ka inchel ri xaej, 
xcha ri Pedro cha.

22 Y ri Jesús xuej chica: Ixre nicatzin chi nticukuba icux riquin ri 
Dios. 23 Ruma can ketzij niej chiva chi chica-na ri nien cha la juyu la 
chi tiel-el y takax chupan ri mar, can quire xtibanataj, xa man caca ta 
rucux nucutuj y nunimaj chi nibanataj. v 24 Rumare, inre niej chiva 
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chi nojiel ri xticutuj cha ri Dios antok ixre ntian orar, tinimaj chi jaja 
xtuon ri ntivajo, y can xtibanataj. 25 Y antok ntian orar, xa co jun ri co 
jun kax ri man otz ta rubanun chiva, tibana perdonar, chi quire ri Itata 
ri co chicaj xtuon perdonar ri man otz ta ri ntian choch. 26 Ruma xa 
ixre man ntian ta perdonar jun ri co jun kax man otz ta rubanun chiva, 
ri Itata ri co chicaj man xquixruon ta je perdonar. w

Ri ru-autoridad ri Jesús 
(Mt.	21:23-27;	Lc.	20:1-8)

27 Ri Jesús y ri ru-discípulos xalka chic pa tanamet Jerusalén. Y chire 
pa templo co-ve jaja antok ri principales sacerdotes, ri achia escribas 
y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri vinak, xalka 
riquin 28 y xquicutuj cha: ¿Chica autoridad co pan aka chi naan nojiel 
re, y chica xyon autoridad chava chi naan cala? xacha cha.

29 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Inre co je jun kax ri nivajo 
nicutuj chiva; tiej ca chuva y inre je xtinej chiva chica autoridad co 
pa nuka chi nian nojiel re. 30 ¿Ri Juan xtak-pa ruma ri Dios chi xaruon 
bautizar ri vinak o xa achia xaen cha? Tiej ca chuva, xcha chica.

31 Entonces ri principales sacerdotes, ri achia escribas y ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar, xquiej-ka chiquivach: Xa nakaej chi ri 
Juan ja ri Dios ri takayuon-pa richin, ri Jesús xtuej chika: ¿Karruma man 
xinimaj ta? 32 Y xa nakaej chi ja ri achia xaen cha ri Juan chi tubana 
quire, man otz ta. Ijeje xquiej quire ruma niquixiij-qui chiquivach ri 
vinak, ruma quinojiel catan chi ri Juan jun ketzij profeta. 33 Y cajare 
xquiej-apa cha ri Jesús: Ojre man katan ta, xacha-apa. Y ri Jesús xuej 
chica: Inre je man xtinej ta chiva chica autoridad co pa nuka chi 
ncanan quire, xcha ri Jesús.

Ri itziel tak aj-samajiel 
(Mt.	21:33-46;	Lc.	20:9-19)

12  1 Y ri Jesús xutzom ca riquin parábolas (cambal-tzij) xcho 
chica ri vinak y xuej chica: Co ca jun ache ri xutic uva pa 

rulief, xucajuoj rij, xuon inchel jun chiti pila chupan ri ulief chi niyitz 
ri uva chupan, y xuon je jun torre. x Cajare xuya can pa kajic chica 
nicaj aj-samajiel, y jaja xa naj.

2 Y antok xalka ri tiempo richin ri cosecha, ri rajaf ri ulief xutak-pa 
jun rusamajiel quiquin ri i-kajayuon ri rulief richin chi nalruma ri uva 
kajbal richin ri ulief. 3 Pero ri achia ri i-kajayuon ri rulief xa xquitzom 
y xquichey, y man jun uva xquiya-el cha. 4 Ri rajaf ri ulief xutak chic pa 
jun rusamajiel quiquin. Pero ijeje xa cha abaj xquicul-ve y xquisoc-el 
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rujaluon, y chica-na ri xcajo xquian-el cha y quire xquitak-el. 5 Ri rajaf 
ri ulief xutak chic pa jun rusamajiel. Y ri samajiel re xquimisas cuma ri 
i-kajayuon ri rulief. Y iquiy chic rusamajiel xarutak-pa; ico xachay, y 
ico xaquimisas.

6 Y pa ruquisbal, ri rajaf ri ulief xa joc chic ri rucajuol xcujie can 
riquin y jaja altíra nrajo ri rucajuol. Xutak-pa ri rucajuol quiquin 
y xuej: Ri achia re can xtiquian respetar antok xtiquitzat chi ja 
ri nucajuol ri xtika quiquin, xcha. 7 Pero ri achia re xquiej-ka 
chiquivach: Jare ri xtuoc can rajaf nojiel ri ulief ri kakajuon, quixam-
pa, kaquimisaj, chi quire pa kaka ojre nicujie can ri ulief, xacha. 
8 Y ja xquitzom, xquiquimisaj, y juviera ri ulief ri ticuon uva choch, 
xbaquicaka.

9 ¿Chica came xtuon ri rajaf ri ulief ri ticuon uva choch chica ri achia 
re? Ri rajaf ri ulief xtipa y xcaruquimisaj ri achia re y ri rulief xtuya 
chic pa kajic chica nicaj chic.

10 ¿Man came itzatuon ta ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios? Ri 
nuej:

Ri Abaj ri man xka ta chiquivach ri achia ri i-banoy-jay,
xa jare ri xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak 

ta.
 11 Ja ri Ajaf ri xbano quire cha,

y ojre man jun bay katzatuon chi nibanataj quire. y
Quire nuej ri ruchabal ri Dios.

12 Y ri achia choj-iquin xcho-ve ri Jesús can ta xcajo xquitzom yan 
el, ruma xika pa quive (xquian entender) chi xa chiquij ijeje xuej 
ri parábola (cambal-tzij). Pero man xquian ta, ruma niquixiij-qui 
chiquivach ri vinak. Ijeje xquiya can ri Jesús y xaa.

Nicutux cha ri Jesús chirij ri impuestos 
(Mt.	22:15-22;	Lc.	20:20-26)

13 Y ri achia re xaquitak-pa nicaj achia fariseos y nicaj ruvinak ri 
rey Herodes, ruma nicajo chi ri Jesús nitzak ta pa quika riquin ri tzij ri 
ncaruej. 14 Y ri achia xapa riquin ri Jesús y xquiej cha: Maestro, ojre 
katan chi joc ri ketzij ri naej y nacut ri ruchabal ri Dios y can ja-ve 
rubixic naan cha, ruma atre man naxiij ta avi choch jun vinak mesque 
altíra rukij. ¿Chica naej chika? ¿Otz nakatoj ri impuestos ri nuej ri rey 
César, o xa man otz ta? xacha cha.

15 Pero ri Jesús can ratan chi xa riquin caye quipalaj niquicutuj 
quire cha. Rumare jaja xuej chica: ¿Karruma nquinian tentar? Ticama-
pa jun moneda chi nitzat, xcha chica.
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16 Y ijeje xbaquicama-pa ri moneda chi niquicut choch. Y jaja 
xucutuj chica: ¿Choj palaj y choj be ri co choch? xcha chica. Y ijeje 
xquiej cha: Richin ri rey César, xacha cha.

17 Y ri Jesús xuej chica: Tiya ca cha ri César ri can richin ri César, y 
tiya cha ri Dios ri can richin ri Dios, xcha ri Jesús chica. Y ijeje can vor 
chica xquina antok xcaxaj ri xuej ri Jesús chica.

Nicutux chirij antok xcacastaj-pa ri quiminaki 
(Mt.	22:23-33;	Lc.	20:27-40)

18 Y ico achia saduceos xalka riquin ri Jesús. Ri achia re man 
niquinimaj ta chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, z y rumare ijeje 
xquicutuj cha ri Jesús: 19 Maestro, ri Moisés rutziban can chika, xa co 
jun ache nicon-el nuya can ri raxjayil y xa man jun ralcual nicujie 
can, jun ruchak o runimal ticulie riquin ri raxjayil, richin quire 
ncacujie ralcual ri quiminak chic el. a 20 Y ijeje xquiej ca: Xacujie 
i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui. Ri naay xculie, pero xcon-el y 
man jun ralcual xcujie can. 21 Ri rucan, xculie riquin ri raxjayil, pero 
xcon-el je y man jun ralcual xcujie can. Ri ruox, can quire je mismo 
xuon. 22 Y quire xquian-el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui. Y 
man jun chiquivach ri i-siete (ivuku) re xcujie ta can ralcual. Y antok 
i-quiminak chic el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui, xcon je ri 
ixok. 23 Y ri achia saduceos xquicutuj cha ri Jesús: Antok xtalka ri kij 
chi xcacastaj-pa ri quiminaki, ¿choj axjayil xtuoc ri ixok re? Ruma ri 
i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui xuoc caxjayil, xacha cha.

24 Entonces ri Jesús xuej chica: ¿Man came ix-sachnak ta riquin ri 
xiej, ruma man ivatan ta ri nuej ri ruchabal ri Dios? ¿Man ivatan ta 
je ri ru-poder ri Dios? 25 Ruma antok ri quiminaki xcacastaj-pa, man 
xcaculie ta chic, ni man xcayox ta chi xcaculie. Ijeje xa xcauoc 
inchel ri ángeles ri ico chila chicaj. 26 Pero riquin ri quiminaki ri 
xcacastaj-pa, ¿man itzatuon ta ca ri tziban can ruma ri Moisés, antok 
xcho-pa ri Dios cha chupan ri jun kayis co ruquixal ri rubinan zarza 
ri nicat, antok ri Dios xuej: Inre in Ru-Dios ri Abraham, in Ru-Dios ri 
Isaac y in Ru-Dios ri Jacob? b xcha-pa cha. 27 Ri Dios man Qui-Dios ta ri 
quiminaki, xa Qui-Dios ri icas. Rumare inre niej chi ixre can ix-
sachnak riquin ri ntiej, xcha ri Jesús chica.

Ri mandamiento ri más nem 
(Mt.	22:34-40)

28 Y xjiel-apa riquin ri Jesús jun chiquivach ri achia escribas. Ri ache 
re xraxaj ri xquiej ri achia saduceos cha ri Jesús, y xraxaj je ri xuej ri 
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c 12:29-30 Dt. 6:4-5. d 12:31 Lv. 19:18. e 12:32 Dt. 4:35. f 12:33 Os. 6:6. 
g 12:36 Ri lugar “derecha” nrajo nuej: Lugar richin favor, confianza, poder y honor. 
h 12:36 Sal. 110:1. 

Jesús chica ri achia re. Y choch jaja can kalaj chi otz ri xuej ri Jesús y 
mare xucutuj cha: ¿Chica chiquivach ri mandamientos ri xuya ri Dios 
cha ri Moisés, ri naay? xcha cha ri Jesús.

29 Y ri Jesús xuej cha: Ri naay mandamiento nuej: Tivaxaj ixre aj-Israel, ri 
Kajaf joc Jun, y re ja ri Kajaf Dios. 30 Can tavajo ri Avajaf Dios, tavajo riquin 
nojiel avánima, tavajo riquin nojiel ri acaslien, tavajo riquin nojiel ri anoj y 
tavajo je riquin nojiel ri avuchuka. c Jare ri mandamiento ri más nem. 31 Y co 
chic jun rucan mandamiento ri casi junan riquin ri naay. Y ri mandamiento 
re nuej: Can inchel ri navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri 
a-prójimo. d Ja caye mandamientos re ri co más quikalien, xcha ri Jesús.

32 Y ri ache escriba xuej ca cha ri Jesús: Maestro, can quire-ve. Can ketzij 
ri xaej chi joc jun Dios co, y man jun chic. e 33 Nicatzin chi navajo riquin 
nojiel avánima, navajo riquin nojiel ri anoj, navajo riquin nojiel ri acaslien 
y navajo je riquin nojiel avuchuka. Y can inchel ri navajo-ka-avi atre, can 
quire je mismo tavajo ri a-prójimo; nojiel re co más rakalien que choch ri 
chicop o jun chic kax ri ncayox choch ri Dios, f xcha ri ache escriba.

34 Y antok ri Jesús xraxaj chi jaal xika paro (xuon entender) ri jun 
ache re, ri Jesús xuej cha: Atre man naj ta chic atco-ve chi ncatuoc pa 
ru-reino ri Dios, xcha cha. Y jare antok man jun chic xutzom rucovil chi 
co ta ri chica xucutuj cha ri Jesús.

¿Chica choj cajuol ri Cristo? 
(Mt.	22:41-46;	Lc.	20:41-44)

35 Y ri Jesús chi ncarutijuoj ri vinak ri quimaluon-qui riquin chire pa 
templo, xuej ca chica: ¿Karruma ri achia escribas niquiej chi ri Cristo 
xa choj jun rumáma can ri rey David? 36 Ruma ja mismo ri rey David 
xuej ri xex cha ruma ri Espíritu Santo:

Ri Ajaf Dios xuej cha ri Vajaf:
Catzuye pa nu-derecha, g
hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. h

Quire xuej. 37 Y xa ri rey David xuej Vajaf cha ri Cristo, ¿karruma niex 
chi ri Cristo xa choj jun rumáma can ri rey David? xcha ri Jesús. Y iquiy 
chiquivach ri vinak xka chiquivach ri xcaxaj ri xuej.

Ri Jesús ncaruon acusar ri achia escribas 
(Mt.	23:1-36;	Lc.	11:37-54;	20:45-47)

38 Y ri Jesús xuej je chica ri vinak antok ncarutijuoj: Tibana cuenta-
ivi, man tian inchel niquian ri achia escribas. Ruma ijeje can altíra 
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nika chiquivach niquicusaj jucujak tak tziak, chi quire ncatziet chi 
utzulaj tak achia. Y can altíra nika chiquivach chi ncaan saludar ri 
pache niquimol-ve-qui quiy vinak. 39 Y can ja ri naay tak chacat 
nicajo pa tak sinagogas y pa tak vaen. 40 Ri achia re niquimaj nojiel 
kax quichin ri malcan-ixoki, y chi canimax chi jaal quicaslien, can 
ncalayuj niquian orar. Pero ijeje can xtika más ri castigo pa quive, xcha 
ri Jesús.

Ri ru-ofrenda ri malcan-ixok 
(Lc.	21:1-4)

41 Y ri Jesús tzuyul choch ri pache niyox-ve can ri ofrenda. Jaja 
ncarutzat ri vinak ri niquiya can miera chire. Xarutzat iquiy bayoma 
ri quiy miera niquiya can. 42 Pero xalka jun malcan-ixok ri puobra. Jaja 
xuya can caye fichas ri man quiy ta oc rakalien. 43 Y ri Jesús xarayuoj 
ri ru-discípulos y xuej chica: Can ketzij ri niej chiva chi ja ri malcan-
ixok puobra la ri xyon can más que choch ri xquiya can quinojiel ri 
nicaj chic. 44 Ruma jaja mesque man quiy ta ru-miera co, xuya can 
nojiel ri co riquin. Pero ri bayoma, mesque quiy miera xquiya can, xa 
ja ri nuon suobra quiquin, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuej yan chi xtian destruir ri templo 
(Mt.	24:1-2;	Lc.	21:5-6)

13  1 Y antok ri Jesús ntiel-pa pa templo, jun chiquivach ri ru-
discípulos xuej cha: Maestro, tatzata ri quibanic ri jay richin ri 

templo, can jaal banun chica, y ri nimak tak abaj ri i-cusan, xcha.
2 Ri Jesús xuej cha ri ru-discípulo: ¿Natzat va nimak tak jay va? 

Xtalka jun kij antok nojiel va xcavulex. Quinojiel ri nimak tak abaj ri 
i-cusan, can xcavulex, y man jun abaj ri xticujie can pa ru-lugar, xcha 
cha.

Ri señales ri xcabanataj antes chi xtiquis ri roch-ulief 
(Mt.	24:3-28;	Lc.	21:7-24;	17:22-24)

3 Y antok ri Jesús xtzuye paro ri juyu Olivos, ri pache kalaj 
niquitzat-pa ri templo; ri Pedro, ri Jacobo, ri Juan y ri Andrés xajiel-apa 
riquin y xquicutuj cha: 4 Taej chika, ¿jampe ca xtibanataj ri xaej? ¿Y 
chica señal xtibanataj antok nojiel ri kax re xtuon cumplir? xacha cha.

5 Y ri Jesús xutzom ca rutzijoxic y quire xuej chica: Tibana cuenta-
ivi chi man jun tibano maña chiva. 6 Ruma iquiy ri xcapa y xtiquiej: 
Inre ri Cristo, xcacha. Y iquiy ri xcaquian maña chica.

7 Pero antok xtivaxaj chi nibanataj guerras y xtivaxaj je chi co 
guerras ri xcapa, man tixiij-ivi, ruma nicatzin chi nojiel re xcabanataj. 
Pero man ja ta yan re ri ruquisbal kij richin ri roch-ulief. 8 Jun nación 
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i 13:9-11 Lc. 12:11-12. j 13:9-12 Mt. 10:17-21; Lc. 21:12-16. k 13:13 Mt. 10:22. 
l 13:14 Dn. 9:27; 11:31; 12:11. m 13:15-16 Lc. 17:31. 
n 13:18 Chire Israel, chupan “ri tiempo job”, man joc ta nika job, xa co je tief. 
o 13:19 Dn. 12:1; Ap. 7:14. 

xtipalaj chirij jun chic nación y jun reino xtipalaj chirij jun chic reino. 
Xtuon nimak tak cubrakan quiy lugar, xtuon vijal, y quiy je roch 
ayoval xcapa chiquicajol ri vinak pa tak tanamet. Y nojiel re xa ca ja oc 
rutzucbal richin ri sufrimientos ri xcapa.

9 Pero ixre can tibana cuenta-ivi. Ruma ixre xquixjach pa quika 
ri autoridades quichin ri tanamet y xquixchay pa tak sinagogas. Y 
xquixucuax chiquivach gobernadores y chiquivach reyes ruma iyon 
ivánima viquin, pero ixre xquixtiquir ca xquinitzijuoj chiquivach ijeje. 
10 Y antes chi xtalka ri ruquisbal kij, nicatzin chi ri evangelio nitzijos 
nojiel naciones. 11 Pero antok xquixucuax chi xquixjach pa quika ri 
autoridades, man tian preocupar-ivi ri chica tzij ri xtiej, ni man tian 
pensar. Ixre joc tiej ri chica tzij ri xtuya ri Dios chiva ri misma huora 
re, ruma man ixre ta ri xquixcho chupan ri huora re, xa can ja ri 
Espíritu Santo ri xticho. i 12 Y chiquicajol ri quichak-quinimal-qui, jun 
chiquivach ijeje xtujach ri jun chic chi niquimisas, y ri tataj xcaquijach 
ri calcual chi ncaquimisas, y ri calcual xcapalaj chiquij ri quitie-quitata 
y xcaquijach chi ncaquimisas. j 13 Can quinojiel vinak, itziel xquixquitzat 
ruma iyon ivánima viquin. Pero ri man xtitzalaj ta chirij y xtucoch 
nojiel re hasta el fin, can xticolotaj. k

14 Pero antok xtitzat chi xcabanataj ri itziel tak kax chupan ri lugar 
ri pache man rucamun ta chi nian chire, ja xtiquis ri lugar re, l ri 
inchel tziban can ruma ri profeta Daniel, (ri nibano leer, can tubana 
entender). Entonces ri ico Judea, canumaj-el pa tak juyu. 15 Ri co 
paro ri rachuoch antok xtalka ri huora re, man tika-pa chi ntuoc pa 
rachuoch chi co niruma-pa, choj tia; 16 y ri co pan avan, man titzalaj-
pa chirachuoch chi nalruma ri ru-capa. m 17 ¡Can juye quivach ri ixoki 
ri ico encinta (embarazada) antok xtalka ri kij re, y quire je ri ixoki 
ri ca niquiya quitzun ri quixulu! 18 Rumare tibana orar chi antok 
xquixnumaj, man ta pa ru-tiempo job, n 19 ruma antok xtalka ri kij re, 
can nem ri sufrimiento ri xtipa, o ri man jun bay quire rubanun xa-jan 
antok banun-pa ri roch-ulief ruma ri Dios, ni xtalka chic jun bay ri 
sufrimiento re. 20 Y xa ta ri Ajaf Dios man ta nuon col cha ri tiempo 
richin ri sufrimiento, man jun nicolotaj. Pero cuma ri i-ruchon chic, can 
xtuon col cha ri tiempo re.

21 Chupan ri kij re, xa ico ri xcaen chiva: Titzata, ja co vave ri 
Cristo, o xa niquiej chiva: Titzata, ja co chila, man tinimaj. 22 Ruma 
xcapa falsos cristos y falsos profetas. Ijeje xcaquian milagros y señales 
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p 13:24 Is. 13:10; Ez. 32:7; Jl. 2:31. q 13:25 Is. 34:4; Ap. 6:12-13. 
r 13:26 Dn. 7:13; Ap. 1:7. s 13:32 Mt. 24:36. t 13:34 Lc. 12:36-38. 

chi xtiquian maña chica ri vinak. Y ijeje nicajo xtiquian maña chica 
hasta ri i-chon chic ruma ri Dios. 23 Pero ixre can tibana cuenta-ivi. 
Can ja yan xinej can chiva nojiel ri xcabanataj.

Antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiquicajol ri vinak 
(Mt.	24:29-35,	42-44;	Lc.	21:25-36)

24 Chupan ri tiempo re, antok kaxnak chic ri sufrimiento, ri 
kij man chic xtitzun ta, y ri ic man xtuya ta chic rusakil. p 25 Ri 
estrellas (chumil) xcatzak-pa chicaj. q Can nojiel ca ri ico chicaj 
xcasilos. 26 Entonces xtitzatataj ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
chi xtika-pa chupan mukul r riquin namalaj poder y namalaj rukij. 
27 Y xcarutak ri ru-ángeles chi ncaquimol ri i-ruchon chic. Can 
xcaquimol quinojiel ri ico oriente, ri ico occidente, ri ico norte y ri 
ico sur. Can xcaquimol quinojiel ri i-ruchon chic; chica-na lugar ri 
roch-ulief ico-ve.

28 Chirij ri víquix tivatamaj ri parábola (cambal-tzij): Antok 
ncajotoyin-pa ri ruka y ncaiel-pa ri ruxak, ivatan chi ri ru-tiempo 
ri sakij ya nalka. 29 Y quire je antok xtitzat chi ncabanataj ri kax ri 
xinej, tivatamaj ca chi ya nalka ri kij re. Can cierca chic co-ve-pa. 
30 Can ketzij niej chiva, chi nojiel re xtibanataj antok ri vinak richin 
ri tiempo vacame ca ico ri choch-ulief. 31 Ri roch-ulief y ri rocaj can 
xcaquis. Pero ri nuchabal man xtiquis ta quire, xa can xtibanataj ri 
nuej.

32 Pero ri kij y ri huora antok xtipa chic, man jun tamayuon. Nixta ri 
ángeles ri ico chila chicaj man catan ta jampe. Ni ri Rucajuol ri Dios 
man ratan ta, xa joc ri Rutata Dios tamayuon re. s

33 Rumare ixre can tibana cuenta-ivi, man timastaj chiva chi 
ntivoyoiej-apa y tibana orar, ruma man ivatan ta jampe xtalka 
ri kij chi xtipa chic. 34 Can junan riquin ri xuon jun ache ri xuya 
can ri rachuoch y nia naj, jaja xuya can autoridad pa quika ri 
rusamajiel y xuya can quisamaj chiquijunal. Y cha ri nuchajij can 
ri rachuoch, nuej can cha chi can tuyoiej-apa. t 35 Rumare, man 
timastaj chiva chi ntivoyoiej-apa, ruma man ivatan ta jampe 
xtalka ri Rajaf-jay. Ruma nak xa nalka antok nuon-ka chaka, o pa 
nicaj-aka, o antok nitzirin-pa ri mama o macajan. 36 Ruma antok 
xtipa chic jun bay, jun arapienta. Can tivoyoiej-apa chi quire man 
nquixalrila ta nquixvar. 37 Y inchel ri niej chiva ixre, can quire 
je niej chica quinojiel, can quinivoyoiej-apa, xcha ri Jesús chica ri 
ru-discípulos.
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u 14:1 Ex. 12:1-27. v 14:3 Lc. 7:37-38. w 14:7 Dt. 15:11. 

Ico ri niquian pensar chica niquian chi nika ri Jesús pa quika 
(Mt.	26:1-5;	Lc.	22:1-2;	Jn.	11:45-53)

14  1 Xa caye chic kij nrajo chi nalka ri namakej Pascua, u y ri namakej 
antok nicux ri simíta ri manak levadura riquin. Y ri principales 

sacerdotes y ri achia escribas niquian pensar ri chica maña xtiquicusaj chi nika 
ri Jesús pa quika y niquiquimisaj. 2 Ijeje xquiej chiquivach: Man nakatzom ta 
chupan ri namakej, chi quire man ncapalaj ta pa ri vinak chikij, ncacha.

Jun ixok nukej jubul akuon chirij ri Jesús 
(Mt.	26:6-13;	Jn.	12:1-8)

3 Y ri Jesús co chupan ri aldea Betania, chirachuoch ri Simón ri xcachoj 
riquin ri yabil lepra. Ri Jesús tzuyul chirij ri mesa, y jare antok xalka jun ixok 
rucamun-pa jun frasco ri banun cha alabastro y co nardo puro chupan; jun 
jubul akuon ri altíra cara rajal. Y ri ixok xukumij ri rukul ri frasco y xukej pa 
rujaluon ri Jesús. v 4 Y ico ri xpa quiyoval antok xquitzat ri xuon ri ixok riquin 
ri jubul akuon y xquiej ca: ¿Karruma choj xutix ri jubul akuon la? 5 Ruma xa 
ta xcayix, xyox ta más trescientos denarios, y ri rajal xjach ta chica ri i-puobra, 
xacha. Y quiy kax ri niquiej-apa chirij ri ixok.

6 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Karruma man nquixtanie ta ka nquixtzijuon 
chirij ri ixok? Xa tiya can. Jaja can otz ri xuon chuva. 7 Ri i-puobra, can 
siempre ico iviquin, y chica-na kij ri ntivajo nquito, can quito. w Pero 
inre man siempre ta xquicujie iviquin. 8 Jaja xuon ri chica nitiquir 
nuon. Ruma jaja xuya yan ri jubul akuon chirij ri nu-cuerpo richin 
antok xquibamuk. 9 Can ketzij ri niej chiva, chi chica-na lugar xtitzijos-ve 
ri evangelio, chire je xtitzijos-ve ri xuon va ixok va. Can choch ca nojiel 
ri roch-ulief xtitzijos-ve, y man jun bay xtimastaj, xcha ri Jesús.

Ri Judas nuej chi nujach ri Jesús 
(Mt.	26:14-16;	Lc.	22:3-6)

10 Entonces ri Judas Iscariote, jun chiquivach ri i-doce (cabalajuj) ru-
discípulos ri Jesús, xa quiquin ri principales sacerdotes, chi nujach ri 
Jesús pa quika.

11 Y antok ijeje xcaxaj quire, xaquicuot, y xquian prometer chi niquiya miera 
cha. Y ri Judas ja xutzom ca rucanuxic chica manera nuon chi nujach ri Jesús.

Ri Santa Cena 
(Mt.	26:17-29;	Lc.	22:7-23;	Jn.	13:21-30;	1Co.	11:23-26)

12 Chupan ri naay kij richin ri namakej antok nicux ri simíta ri manak 
levadura riquin, y antok ncaquimisas ri alaj tak ovejas richin ri Pascua, 
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x 14:21 Sal. 41:9. y 14:24 Ex. 24:6-8; Jer. 31:31-34. 

ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: ¿Pache navajo naan-ve ri vaen 
chupan ri Pascua, chi nkua y nakachojmij nojiel ri nicatzin? xacha cha.

13 Y ri Jesús can xarutak-el icaye chiquivach ri ru-discípulos y xuej-
el chica: Quixin pa tanamet Jerusalén, y chire xticul jun ache rucuan 
ya chupan jun cántaro. Quixin chirij; 14 y ri jay ri pache xtuoc-ve, 
chire je quixuoc-ve ixre, y quixcho riquin ri rajaf-jay y tiej cha: Ri 
Maestro ruen-pa: ¿Pache co-ve ri cuarto ri pache nian-ve ri vaen 
richin ri Pascua quiquin ri nu-discípulos? quixcha cha. 15 Y ri rajaf-jay 
xquixrucuaj rucan piso ri rachuoch. Y chire co jun cuarto nem rupan 
ri chojmin chic ri rupan; chire tibana-ve ri chica xtakacux richin ri 
Pascua, xcha-el chica.

16 Y ri discípulos re xaa pa tanamet Jerusalén. Y antok xabaka, can 
xbanataj-na-ve inchel ri ruen-el ri Jesús chica. Y ijeje can xquichojmij 
nojiel ri nicatzin chica richin ri Pascua re.

17 Y antok xcoka-ka, ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos xalka 
chire pa jay. 18 Y antok i-tzuyul chic apa chirij ri mesa y ncava, ri Jesús 
xuej: Can ketzij niej chiva, chi jun chivach ixre ri niva-pa viquin ri 
xtijacho vichin, xcha ri Jesús.

19 Ijeje can xabisuon-ka, y chiquijunal xquicutuj-apa cha: ¿Inre came ri 
xquibano quire? ncha jun. ¿Inre came ri xquibano quire? ncha jun chic.

20 Y ri Jesús xuej chica: Xa jun chivach ri ix doce (cabalajuj), ri 
numuba-pa ru-simíta viquin chupan ri plato. 21 Can ketzij chi ri Xtak-
pa chicaj chi xalax chiicajol can nia. Can xtibanataj-na-ve inchel ri 
tziban can chupan ri ruchabal ri Dios. x ¡Pero juye roch ri ache ri 
xtijacho richin! Más otz man ta xalax ri ache re, xcha ri Jesús.

22 Y antok ca ncava, ri Jesús xucan-apa jun simíta y xuya tiox ba 
cha ri Dios, y xuper y xuya chica ri ru-discípulos y xuej chica: Titzama 
ri simíta; ruma jare ri nu-cuerpo.

23 Y ri Jesús xucan-apa ri copa, y xuya tiox ba cha ri Dios; xuya ca 
chica, y quinojiel ca xquikun ri ruyal ri uva. 24 Y jaja xuej chica ri ru-
discípulos: Jare ri nuquiquiel ri xtiin antok xquiquimisas pa qui-cuenta 
iquiy vinak. Riquin ri nuquiquiel, ja xticachoj ri cacac pacto ri rajon-pa 
ri Dios chi nuon quiquin ri vinak. y 25 Can ketzij ri niej chiva chi man chic 
xtinkun ta ri ruyal ri uva, hasta ca chupan ri kij antok xtinkun jun cacac 
ruyal ri uva iviquin chupan ri ru-reino ri Dios, xcha ri Jesús chica.

Ri Jesús nuej yan chi ri Pedro xtuej chi man ratan ta roch 
(Mt.	26:30-35;	Lc.	22:31-34;	Jn.	13:36-38)

26 Y antok quibixan chic jun bix chi niquiya rukij ri Dios, ri Jesús y ri 
ru-discípulos xaiel-el chire pa jay y xaa choch ri juyu Olivos. 27 Y antok 
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i-banak, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Ixvonojiel ixre xtiquiraj-el-
ivi y xquiniya can nuyuon chupan va aka va. Ruma chupan ri ruchabal 
ri Dios ri tziban can nuej: Antok inre xtinya lugar chi niquimisas ri 
nichajin quichin ri ovejas, ri ovejas xtiquiquiraj-el-qui. z Quire ri tziban 
can. 28 Pero inre xa xquicastaj-pa. Y después xquixvoyoiej Galilea, a xcha 
ri Jesús.

29 Entonces ri Pedro xuej cha: Mesque quinojiel xcatquiya can ayuon, 
pero inre man xtinan ta quire, xcha jaja.

30 Y ri Jesús xuej cha: Inre can ketzij niej chava, chi atre vacame, 
chupan va aka va, xa ca maja titzirin-pa ri mama caye mul, antok 
oxe yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi man avatan ta noch, 
xcha ri Jesús.

31 Pero ri Pedro nuej cha y man nitanie ta: Xa nicatzin chi junan 
nquicon aviquin, pero man xtinej ta chi man vatan ta avach, xcha ri 
Pedro. Y quinojiel ri ru-discípulos quire je xquiej.

Ri Jesús nuon orar chupan ri lugar rubinan Getsemaní 
(Mt.	26:36-46;	Lc.	22:39-46)

32 Ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka chupan ri lugar rubinan 
Getsemaní. Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Quixtzuye can vave, 
inre nibana orar.

33 Y jaja joc ri Pedro, ri Jacobo y ri Juan ri xarucuaj riquin, y 
chirij jaja xpa jun nem bis, ruma xuna yan ri sufrimiento ri xtukasaj. 
34 Y xuej chica ri iyoxe ru-discípulos: Ri vánima altíra nibisuon; can 
nquiruquimisaj nina. Quixcujie can vave y quixcasie, xcha chica.

35 Jaja xin chic apa juba y chire xxuquie-ka, y xukasaj-ka ri rujaluon 
ca pan ulief y xuon orar. Jaja xucutuj xa co ta chel, choj ta nakax ri 
huora re, chi quire man ta nukasaj ri sufrimiento. 36 Y quire ri tzij ri 
xuej chupan ri ru-oración: Nata, inre vatan chi atre ncatiquir naan 
nojiel. Tabana chi man ta nikasaj ri sufrimiento. Pero man taan ri 
nivajo inre, xa ja ri navajo atre, xcha.

37 Y antok jaja xtanie riquin ri oración, xpa ca quiquin ri iyoxe 
ru-discípulos, y xalrila xa ncavar. Xpa jaja xuej cha ri Pedro: Simón, 
¿xa xavar-ka? ¿Can man xatiquir ta xacasie jun huora? 38 Quixcasie y 
tibana orar richin chi man quixtzak chupan ri tentación. Inre vatan 
chi ri iv-espíritu nrajo nuon ri nrajo ri Dios. Pero ri i-cuerpo manak 
ruchuka, xcha chica.

39 Y ri Jesús xa chic apa jun bay chi xirubana orar. Y ja mismo xucutuj 
chupan ri oración. 40 Y antok xpa chic jun bay quiquin ri iyoxe ru-discípulos, 
xalrila xa ncavar ruma man chic niquicoch ta quivaran. Y ijeje man niquil 
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ta chica niquiej cha. 41 Pero antok xpa chi oxe mul, jaja xuej chica ri iyoxe 
ru-discípulos: Vacame quixvar y quixuxlan. Pero ya otz cala. Ruma ja xalka 
ri huora chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtijach-el pa quika ri 
pecadores. 42 Quixpalaj. Jo. Ja patanak ri xtijacho vichin, xcha ri Jesús chica.

Antok nitzam ri Jesús 
(Mt.	26:47-56;	Lc.	22:47-53;	Jn.	18:2-11)

43 Y ri Jesús ca nitzijuon, antok xalka ri Judas, ri jun chiquivach ri doce 
(cabalajuj) discípulos; riquin jaja i-patanak iquiy vinak ri quicamun-pa 
chie y espadas. Quinojiel i-takuon-el cuma ri principales sacerdotes, cuma 
ri achia escribas y cuma je ri mamaa tak achia ri niquian gobernar. 44 Ri 
Judas ri nijacho richin ri Jesús, can ruen yan pa chica ri i-patanak riquin, ri 
chica xtuon chi nucut ri Jesús chiquivach. Jaja ruen-pa chica: Ja ri jun ri 
xtintzubaj ruchi, jare ri Jesús. Titzama ca otz chi man tinumaj chivach.

45 Y antok ri Judas xalka, can ja xjiel-apa riquin ri Jesús y xuej 
cha: Maestro, Maestro, xcha cha. Y ja xutzubaj ruchi. 46 Y ri vinak ri 
i-patanak, can ja xquitzom ri Jesús.

47 Y jun chiquivach ri ico chire, xralasaj-el ri ru-espada y xusoc ri 
ru-esclavo ri sacerdote ri más co rukij, y xralasaj-el jun ruxiquin. 48 Y ri 
Jesús xuej chica ri vinak ri i-patanak: ¿Ixre ix-patanak inchel chirij jun 
alakuon; mare icamun-pa chie y espadas chi nquiniltzama? 49 Can kij-
kij xicujie iviquin pa templo b antok xincut ri ruchabal ri Dios chivach, 
y man xinitzom ta. Pero nibanataj quire richin nuon cumplir ri tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios.

50 Y quinojiel ri discípulos xquiya can ruyuon ri Jesús y xanumaj-el.

Ri ala ri xnumaj-el
51 Pero co jun ala ri banak chirij ri Jesús y joc cha jun cul rutzapin 

rij. Y ri i-tzamayuon ri Jesús, xquitzom je ri ala re. 52 Pero jaja xuya 
can ri cul, y xnumaj-el man jun rutziak chirij.

Ri Jesús nucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas 
(Mt.	26:57-68;	Lc.	22:54-55,	63-71;	Jn.	18:12-14,	19-24)

53 Ri xabatzamo ri Jesús xquicuaj ca riquin ri sacerdote ri más co rukij. 
Y xquimol-qui quinojiel ri principales sacerdotes, ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, y ri achia escribas. 54 Y ri Pedro banak chirij, pero ca naj 
co can y xuoc je chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij, y xcujie chojay. Y 
xtzuye-ka chiquicajol ri alguaciles ri ico chire ri niquimak-qui choch-kak.

55 Y ri principales sacerdotes y quinojiel ri autoridades quichin ri israelitas, 
niquicanuj manera chi niquitzak tzij chirij ri Jesús, chi quire niquitak chi 
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niquimisas, pero xa man jun xquil chirij. 56 Can iquiy ri xalka chi xquitzak 
tzij chirij, pero xa man junan ta ri xquiej-apa. 57 Y después ico nicaj chic ri 
xabapiie-pa y xquiej-apa tzakon tak tzij chirij ri Jesús. Quire xquiej: 58 Ojre 
xkaxaj antok jaja xuej: Inre xtinvulij ri templo ri banun cuma achia, y chi 
oxe kij xtinan chic jun, c y man achia ta xcabano. Quire ruen, xacha.

59 Y ni riquin re, man junan ta je ri xquiej-apa.
60 Y ri Caifás, ri sacerdote ri más co rukij, xpiie pa nicaj y xucutuj 

cha ri Jesús: ¿Man jun kax naej? ¿Ketzij ri xquiej chavij? xcha cha.
61 Pero ri Jesús man jun tzij xuej. Rumare xpa ri sacerdote ri más co 

rukij, xucutuj chic cha: ¿Atre ri Cristo, ri Rucajuol ri Dios? xcha cha.
62 Y ri Jesús xuej cha: Inre. Y xtitzat ri Xtak-pa chicaj chi xalax 

chiicajol, chi tzuyul pa ru-derecha ri Dios ri nitiquir nuon nojiel. Y 
xtitzat antok nika-pa chupan mukul ri chicaj. d

63 Entonces ri sacerdote ri más co rukij xurakachij-ka ri rutziak chirij, 
y xuej: Man chic nicatzin ta chi nalka jun chic chi nalruej chika chi 
man otz ta ri i-rubanun. 64 Ixre xivaxaj ri xuej, chi jaja junan riquin ri 
Dios. Riquin re, nuyok rube ri Dios. ¿Chica ntiej ixre vacame? xcha 
jaja. Y quinojiel xquiej chi otz chi tiquimisas. e

65 Y ico nicaj xquichubaj, y xquitzapij rutzubal, y xquiya ka cha y 
niquicutuj cha: ¿Chica ri xchayo avichin? Taej chika, ncacha cha. Y ri 
alguaciles ri ico chire, xquichey je ri Jesús.

Ri Pedro nuej chi jaja man ratan ta roch ri Jesús 
(Mt.	26:69-75;	Lc.	22:55-62;	Jn.	18:15-18,	25-27)

66 Y antok ri Pedro ca co pa xulan ri chojay, co jun xtan aj-chi-ic 
richin ri sacerdote ri más co rukij xalka chire. 67 Y antok ri aj-chi-ic 
xutzat-apa ri Pedro chi rumakuon-ri choch ri kak, xutzat otz y xuej 
cha: Atre je at rachil ri Jesús ri aj-Nazaret, xcha cha.

68 Pero ri Pedro man xuej ta ri ketzij, ruma xuej: Inre man vatan ta 
roch. Man vatan ta chica ri naej, xcha cha ri xtan. Y ri Pedro xiel-el 
chire chiquicajol y xa chuchi-bay. Y jare antok xtzirin-pa ri mama. 69 Y 
antok ri xtan aj-chi-ic xutzat chic jun bay ri Pedro, xuej chica ri ico 
chire: La ache la jun chiquivach ri ico riquin ri Jesús, xcha.

70 Pero ri Pedro jun chic bay man xuej ta ri ketzij. Y ca juba oc quire 
tiex cha, ri quimaluon-qui chire xquiej cha: Can ketzij chi atre at jun 
chiquivach ri ico riquin ri Jesús. Ruma atre Galilea at-patanak-ve, y can 
junan ncacho quiquin, xacha cha.

71 Entonces ri Pedro xuej: Inre man vatan ta roch ri ache ri ntiej ixre. 
Can choch ri Dios niej chiva chi inre man vatan ta roch. Y xa man ketzij 
ta ri niej, tika ri castigo pano, xcha.
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72 Y ri mama xtzirin-pa rucan mul. Entonces ri Pedro xalka paro ri 
tzij ri ruen ri Jesús cha: Antes ca maja titzirin-pa ri mama caye mul, 
antok atre oxe yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi man avatan 
ta noch. Y ruma nuon pensar chirij ri xuej ri Jesús cha, ja xuok-ka.

Ri Jesús nucuax choch ri Pilato 
(Mt.	27:1-2,	11-14;	Lc.	23:1-5;	Jn.	18:28-38)

15  1 Y ca cumaj yan, ri principales sacerdotes xquimol-qui quiquin 
ri mamaa tak achia ri niquian gobernar y ri achia escribas. 

Quinojiel ri autoridades quichin ri israelitas ya xquian pensar chel 
niquian cha ri Jesús, y mare xquixim-el y xbaquijacha pa ruka ri 
Pilato. 2 Y ri Pilato xucutuj cha ri Jesús: ¿Atre ri Qui-Rey ri israelitas? Y 
ri Jesús xuej cha: Atre ncaen, xcha cha.

3 Y ri principales sacerdotes quiy ri niquiej-apa cha ri Pilato, chi 
niquian-apa acusar ri Jesús. 4 Y ri Pilato xucutuj chic cha ri Jesús y xuej 
cha: ¿Man jun tzij naej? Ijeje quiy niquiej-pa chavij chi ncatquian 
acusar, xcha ri Pilato cha.

5 Pero ri Jesús man jun tzij ri xuej. Rumare ri Pilato can xchapataj.

Ri Pilato nujach-el ri Jesús chi niquimisas choch cruz 
(Mt.	27:15-31;	Lc.	23:13-25;	Jn.	18:38–19:16)

6 Y juna-juna antok nalka ri namakej Pascua, ri gobernador nutzokopij-
el jun chiquivach ri ico pa cárcel; ja ri nicajo ri vinak chi ntiel-el. 7 Y 
chupan ri tiempo re, co pa cárcel jun ache rubinan Barrabás. Junan co 
pa cárcel quiquin nicaj chic rachil ruma xapalaj chirij ri gobierno y 
quibanun camic. 8 Ri vinak xquicutuj cha ri gobernador chi tutzokopij-el 
jun chiquivach ri ico pa cárcel, inchel ri ranun-pa juna-juna. 9 Y ri Pilato 
xuej ca chica: ¿Ntivajo ixre chi nitzokopij-el ri I-Rey ixre ri israelitas?

10 Ri Pilato quire xuej ruma jaja ratan chi ri principales sacerdotes 
quiyon ri Jesús pa ruka, ruma itziel niquitzat. 11 Pero ri principales 
sacerdotes xaquitakchej ri vinak, chi tiquiej-apa chi ja ri Barrabás 
titzokopes-el. 12 Y ri Pilato xcho chic jun bay y xucutuj chica: ¿Chica 
ntivajo ixre chi nian cha ri ntiej chi I-Rey ixre ri israelitas? xcha jaja 
chica.

13 Y ri vinak xacho-apa chic riquin nojiel quichuka: ¡Tian crucificar! 
xacha.

14 Ri Pilato xucutuj chica: ¿Chica ruchoj rubanun? Pero ri vinak man 
ncatanie ta ka. Xa riquin más quichuka xquiej-apa: ¡Tian crucificar!

15 Y ri Pilato chi otz nitziet cuma ri vinak, mare xutzokopij-el ri Barrabás; 
y xutak ruchayic ri Jesús, después xujach-el chi tiquimisas choch cruz.

16 Y ri soldados xquicusaj-apa ri Jesús chojay richin ri palacio; y 
xacayuoj quinojiel ri nicaj chic soldados. 17 Y ri soldados re xquiya jun 
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tziak morado chirij ri Jesús. Y xquiya pa rujaluon jun corona ri pachun 
cha jun kayis ri altíra ruquixal. 18 Y niquian cha chi co rukij y niquiej 
cha: ¡Caquicuot, atre ri Qui-Rey ri israelitas!

19 Y niquibuj rujaluon cha jun aj y niquichubaj. Can ncaxuquie je 
choch, inchel can niquiya rukij niquian cha. 20 Y antok ijeje xatanie-ka 
chi ncatzen chirij, xquilasaj-el ri tziak morado ri quiyon ijeje chirij, y 
xquiya-el ri rutziak jaja, y xquilasaj-el chi niquibajij choch cruz.

Ri Jesús nian crucificar chi niquimisas 
(Mt.	27:32-56;	Lc.	23:26-49;	Jn.	19:17-30)

21 Antok i-banak pa bay, xquicul jun ache aj-Cirene, ri patanak pan 
avan. Ri ache re Simón rube, quitata ri Alejandro y ri Rufo. f Y ri 
soldados xquian cha ri ache re chi tucuaj ri cruz.

22 Y ri soldados xquicuaj ri Jesús chupan ri lugar rubinan Gólgota. Ri 
tzij Gólgota nrajo nuej: Rujaluon Quiminak (Calavera). 23 Y antok ico 
chic chire, xquiya cha ri Jesús vino xaluon riquin ruyal mirra. Pero 
jaja man xrajo ta xukun. 24 Y antok ri soldados quibajin chic ri Jesús 
choch ri cruz, xquilasaj suerte chirij ri rutziak g chi niquitzat chica tziak 
ri niquicuaj chiquijunal.

25 A las nueve ri macajan antok xquibajij ri Jesús choch cruz. 26 Y 
paro ri cruz, xquiya jun letrero ri nuej karruma niquimisas. Choch ri 
letrero re nuej: RI QUI-REY RI ISRAELITAS. 27 Ico je icaye alakoma ri 
xabajix choch cruz riquin ri Jesús. Jun xyox pa ru-derecha y ri jun chic 
pa ru-izquierda. 28 Y riquin re nuon cumplir ri tziban can chupan ri 
ruchabal ri Dios, ri nuej: Jaja can jun aj-banoy-choj xan cha. h Quire 
ri tziban can.

29 Ri vinak ri ncakax ri pache co-ve ri Jesús niquisiluoj can quijaluon 
choch, i y co tzij ri man otz ta ri ncaquiej can cha. Ri vinak re niquiej 
cha ri Jesús: ¡Ah! Atre xaej chi navulij ri ru-templo ri Dios y chi oxe 
kij napaba chic jun bay, j 30 tacalo-avi ayuon y caka-pa choch ri cruz, 
ncacha can cha.

31 Y quire je niquian ri principales sacerdotes y ri achia escribas, ijeje 
altíra ncatzen-apa chirij ri Jesús y niquiej chiquivach: Jaja can iquiy 
xarucol, pero jaja man nitiquir ta nucol-ri ruyuon. 32 Xa jaja ri Cristo, ri 
Qui-Rey ri israelitas, tika-pa choch ri cruz vacame ca, chi quire nakatzat 
y nakanimaj, ncacha chiquivach. Y quire je ri alakoma ri i-bajin choch 
qui-cruz riquin ri Jesús, can co tzij ri man otz ta ri ncaquiej-apa cha.

33 Y pa nicaj-kij, nojiel ri roch-ulief xuon kakun. Y ri kakun re 
xquis-el hasta ca a las tres ri nakakij. 34 Y a las tres, ri Jesús xurak 
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ruchi y xuej: Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? xcha. Y ri tzij re quire nuej: 
Nu-Dios, Nu-Dios, ¿karruma xinaya can? k

35 Y ico jujun ri ico-apa cierca ri Jesús, antok xcaxaj ri xuej, ja xquiej: 
Tivaxaj, ja ri Elías ri nrayuoj, xacha.

36 Y co jun ri jun-anin xbarumuba-pa jun esponja chupan vinagre, y 
xuya ri esponja chutzan jun aj, chi xuya cha ri Jesús chi nutzu, l y xuej: 
Kayoiej, katzata xa nalka ri Elías chi nukasaj-pa, xcha.

37 Pero ri Jesús xurak ruchi y ja xcon-ka. 38 Y ri tziak ri choj cha 
jachuon-ve rupan ri templo m xkachitaj pa nicaj, ca paro ca chuxie ka. 
39 Y ri capitán ri pal-apa choch ri cruz ri pache co-ve ri Jesús, antok 
xutzat ri Jesús chi xurak ruchi y ja xcon, cava xuej: Can ketzij chi la 
ache la, can Rucajuol ri Dios, xcha.

40 Y ico je nicaj ixoki ri chi-naj ncatzun-apa. Chiquicajol ri ixoki re, 
co ri María Magdalena, ri María quitie ri Jacobo ri chuten y ri José, y 
ri ixok Salomé. 41 Antok ri Jesús ca co Galilea, ri ixoki re i-banak chirij 
y quilin-pa. n Y ico je quiy chic ixoki ri i-banak chirij ri Jesús hasta ca 
Jerusalén.

Antok xmuk ri Jesús 
(Mt.	27:57-61;	Lc.	23:50-56;	Jn.	19:38-42)

42 Antok xkakij-ka (después ri a las tres), ri vinak niquichojmij 
ca nojiel ri xticatzin chica chupan ri kij richin uxlanien. 43 Jare 
antok xalka ri José ri aj-Arimatea. Jaja jun chiquivach ri achia ri 
autoridades quichin ri israelitas y utzulaj ache. Jaja royoien je ri 
ru-reino ri Dios. Y jaja xuoc riquin ri Pilato, y man jun chic xibinrel 
choch xucutuj ri ru-cuerpo ri Jesús. 44 Pero ri Pilato can xchapataj chi 
chanin yan xcon ri Jesús. Rumare jaja xrayuoj ri capitán, y xucutuj 
cha xa ketzij chi ya xcon ri Jesús. 45 Y antok ri Pilato ratan chic ruma 
ri xuej ri capitán cha, mare xuej ca chi tiyox ri ru-cuerpo ri Jesús 
cha ri José. 46 Y ri José xulok jun tziak nem. Y antok rukasan chic pa 
ri ru-cuerpo ri Jesús choch ri cruz, xubol ca chupan ri tziak re. Y 
chupan jun jul ri catuon choch jun nem abaj xbaruya-ve ri ru-cuerpo 
ri Jesús. Jaja xutzapij can ri ruchi ri jul cha jun nem abaj.

47 Y ri María Magdalena y ri María ri rutie ri José, xquitzat pache 
xyox-ve can ri Jesús.

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki 
(Mt.	28:1-10;	Lc.	24:1-12;	Jn.	20:1-10)

16  1 Y antok kaxnak chic ri kij richin uxlanien, ri María 
Magdalena, ri María ri rutie ri Jacobo, y ri ixok Salomé 
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rube, xquilok jubul tak akuon chi niquiya chirij ri ru-cuerpo ri 
Jesús. 2 Y macajan yan ri naay kij richin ri semana, xaa ca chuchi 
ri jul. Y ya xiel-pa ri kij antok xabaka. 3 Y ijeje niquiej chiquivach: 
¿Chica xtalasan-el ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri jul? 
ncacha.

4 Pero antok xquitzat ri jul, xquitzat chi ri nem abaj ri choj cha 
tzapin can ruchi ri jul, xa alasan-el. 5 Y antok ijeje xauoc chupan 
ri jul, xquitzat jun ala tzuyul chire ri lado derecha, rucusan 
jun tziak sak ri nika-ka ca chukul rakan. Y ri ixoki xquixiij-qui. 
6 Pero jaja xuej chica: Man tixiij-ivi. Ixre nticanuj ri Jesús ri aj-
Nazaret, ri xquimisas choch ri cruz. Jaja ya xcastaj-el, man co ta 
chic vave. Titzata ri lugar pache xyox-ve. 7 Vacame ca quixin y 
tiej cha ri Pedro y chica ri nicaj chic ru-discípulos, chi jaja nia 
naay chivach ca Galilea; o chire xtitzat-ve, can inchel ri ruen can 
chiva.

8 Y ri ixoki re xaiel-pa anin chupan ri jul y xaa anin; ijeje 
ncabarbuot ruma altíra quixiin-qui. Ijeje man jun choj cha xquitzijuoj-
ve, ruma quixiin-qui.

Antok ri Jesús xucut-ri choch ri María Magdalena 
(Jn.	20:11-18)

9 Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki ri macajan 
ri naay kij richin ri semana, naay xucut-ri choch ri María 
Magdalena; ri ixok ri choj-iquin xaralasaj-el i-siete (ivuku) itziel 
tak espíritus. 10 Y ri María Magdalena xa chi xbaruej chica quinojiel 
ri xacujie riquin ri Jesús. Ijeje altíra ncabisuon y ncauok. 11 Ijeje 
antok xcaxaj chi ri Jesús ya xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki y 
chi ri María Magdalena xutzat yan, xa man xquinimaj ta.

Ri Jesús nucut-ri chiquivach icaye ru-discípulos 
(Lc.	24:13-35)

12 Después ri Jesús xucut-ri chiquivach icaye ru-discípulos ri 
quitzamuon bay chi ncaa jun chic lugar. Pero ri Jesús jun-ve chic nitzun 
antok xucut-ri chiquivach. 13 Ri icaye re xbaquiej chica ri nicaj chic 
discípulos, pero man xaquinimaj ta je.

Antok ri Jesús xuej chica ri apóstoles chi tiquibana ri rusamaj 
(Mt.	28:16-20;	Lc.	24:36-49;	Jn.	20:19-23)

14 Pa ruquisbal ri Jesús xucut-ri chiquivach ri once (julajuj) 
ru-discípulos antok ncava. Jaja xuej chica: ¿Karruma ixre man 
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xinimaj ta y cof xian cha ri ivánima? Quire xuej chica ruma ri 
discípulos man xquinimaj ta quitzij ri xatzato ri Jesús, chi ya 
xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 15 Y xuej chica: Quixin ca 
choch nojiel ri ulief y titzijuoj ri evangelio chica quinojiel vinak. p 
16 Ri nunimaj y xtian bautizar, xticolotaj. Pero ri man xtunimaj 
ta, xtika ri castigo paro. 17 Y ri xcaniman vichin, can quiy kax 
xcatiquir xtiquian y re señal chi inco quiquin. Pa nube inre 
xcaquilasaj itziel tak espíritus y xcacho nicaj chic chabal ri 
man cutun ta chiquivach. 18 Xcaquitzom cumatz, y xa xtiquikun 
vaniena, man jun kax xtuon chica. Xtiquiya quika pa quive ri 
ncayavaj y xcaquian sanar, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xtzalaj chicaj riquin ri Dios 
(Lc.	24:50-53)

19 Antok ri Ajaf Jesús chovinak chic can chica ri ru-discípulos, después 
xa, y xan recibir chicaj q ruma ri Dios, y xtzuye pa ru-derecha. 20 Y ri 
discípulos xaa ca nojiel lugar chi xquitzijuoj ri ruchabal ri Dios. Y ri 
Ajaf can co quiquin chi ncaruto, y can xuon chica chi quiy milagros ri 
xatiquir xaquian chi tikalajin chi ja ri ketzij ri niquitzijuoj. Amén. 

SAN MARCOS 16
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